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OWNER'S MANUAL
NOTE: Please Read Instructions Carefully Before 
Using This Product.

WARNING
NEVER LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED – DROWNING 
HAZARD.
KEEP ASSEMBLY AND INSTALLATION INSTRUCTION FOR 
FUTURE REFERENCE.
• Adult assembly required.
• Only for domestic use.
• Only for outdoor use.
• Use only under competent supervision.
• Place the product on a level surface at least 2 m from any structure 

or obstruction such as a fence, garage, house, overhanging 
branches, laundry lines or electrical wires.

• The product should be installed on impact-absorbing surfaces, such 
as sand, rubber and foam. Do not install over concrete, asphalt or 
any other hard surface.

• Use only on level lawns. Do not use on pavement or other hard 
surfaces.

• Make sure the lawn is free of rocks, sticks, bumps, etc.
• Children can drown in very small amounts of water. Empty the 

product when not in use.
• Slide facing forward on your stomach only. Do not stand, kneel, or 

crouch.
• Wet your body before playing on the slide.
• Recommend back towards the sun when playing.
• Misuse or abuse of this slide may cause serious, even fatal, injury.
• To avoid accidents, check the slide carefully before playing.
• Check the red connector and stakes for evidence of deterioration. If 

there are any defects, please replace them according to these 
instructions. Extra replacement parts are not included.

  Accessory Sizes: Red Connector (2.5 cm x 2.5 cm x 4.3 cm); 
Stakes: (2.5 cm x 2.5 cm x 9 cm)

• All modifications made to the product (example: adding accessories) 
shall be carried out according to these instructions provided by the 
manufacturer.

ASSEMBLY
• Place on level ground with firm grass or soil to allow proper use of 

stakes.
• Do not set up the product on a slope or an incline.
  IMPORTANT: Remove all debris or other objects under the slide to 

avoid the injury to the user.
• If applicable, inflate the product using an air pump (not included). Do 

not over inflate. Over inflation may cause damage.
• Stakes are to be driven straight down until the top of the stake is 

below the ground level. Do not drive stakes at an angle.
  IMPORTANT: Stakes shall be placed level with or under the ground 

in order to reduce tipping 
hazards.

• Please see the illustration for 
detailed assembly instructions.

  NOTE: All drawings are for 
illustration purposes only. May 
not reflect actual product. Not to 
scale.

CLEANING AND MAINTENANCE
1. Gently clean all surfaces with a damp cloth after use.
    NOTE: Never use solvents or other chemicals that may damage the 

product.
2. Store in a dry place with a temperature higher than 15ºC/59ºF, out 

of reach of children.
3. Check the product for damage at the beginning of each season and 

at regular intervals when in use. If these checks are not carried out, 
the product could overturn or otherwise become a hazard.

PRODUCT DESCRIPTIONS
Item Age

3+
52320; 52326; 52328; 52329; 
52890; 52891; 52892; 52718

CORRECT INCORRECT

6

30min
30s

MANUEL DE L’UTILISATEUR
REMARQUE : Veuillez lire attentivement les 
instructions avant. d’utiliser ce produit.

ATTENTION
NE JAMAIS LAISSER VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE – 
DANGER DE NOYADE.
CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE ET 
D'INSTALLATION POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
• Assemblage par un adulte requis.
• Réservé à un usage familial.
• Utilisation à l’extérieur.
• Ne l’utilisez que sous la surveillance d’une personne compétente.
• Placez le produit sur une surface plate à au moins 2 m de toute 

structure ou obstruction comme des clôtures, un garage, une 
maison, des branches pendantes, des cordes à linge ou des fils 
électriques.

• Le produit doit être installé sur des surfaces absorbant les chocs, 
telles que du sable, du caoutchouc et de la mousse. Ne pas installer 
sur du béton, de l’asphalte ou toute autre surface dure.

• Ne l’utilisez que sur des pelouses planes. Ne l’utilisez pas sur un 
dallage ou d’autres surfaces dures.

• Vérifiez que la pelouse soit libre de cailloux, bâtons, bosses, etc.
• Les enfants peuvent se noyer dans très peu d’eau. Videz le produit 

lorsqu’il n’est pas utilisé.
• Ne glissez que sur le ventre et vers l’avant. Ne vous tenez pas 

debout, à genoux ou accroupi.
• Mouillez votre corps avant de jouer sur le tapis de glisse.
• Pendant le jeu, il est recommandé de tourner le dos au soleil.
• L’usage inapproprié ou la modification de ce tapis de glisse peut 

provoquer des blessures graves, voire mortelles.
• Pour éviter les accidents, contrôlez attentivement le tapis de glisse 

avant de jouer avec.
• Vérifiez que le connecteur rouge et les piquets ne sont pas 

détériorés. S’ils présentent des défauts, veuillez les remplacer 
conformément à ces instructions. Les pièces de rechange 
supplémentaires ne sont pas incluses.

  Tailles des accessoires : Connecteur rouge (2,5 cm x 2,5 cm x    
4,3 cm) ; piquets : (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

• Toutes les modifications apportées au produit (exemple : ajout 
d’accessoires) doivent être effectuées conformément à ces 
instructions fournies par le fabricant.

MONTAGE
• Placez les piquets sur un sol plat avec une pelouse ou un sol ferme 

pour permettre une utilisation correcte des piquets.
• Ne pas installer le produit sur une pente ou une inclinaison.
  IMPORTANT : ôtez tous les débris ou autres objets sous le 

toboggan pour éviter que l’utilisateur ne se blesse.
• Si nécessaire, gonflez le produit à l’aide d’une pompe à air (non 

fournie). Ne pas trop gonfler. Un gonflage excessif peut causer des 
dommages.

• Les piquets doivent être enfoncés à la verticale jusqu’à ce que leur 
extrémité supérieure se trouve sous le niveau du sol. Ne pas 
enfoncer les piquets en biais.

  IMPORTANT : Les piquets doivent être placés au niveau ou sous le 
sol afin de réduire les risques de 
basculement.

• Veuillez consulter l’illustration 
pour obtenir des instructions de 
montage détaillées.

  REMARQUE : Tous les dessins 
sont fournis à titre d’illustration 
uniquement. Ils peuvent ne pas 
refléter le produit réel. Pas à 
l’échelle.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Nettoyez délicatement toutes les surfaces avec un chiffon humide 

après utilisation.
    REMARQUE : N’utilisez jamais de solvants ou d’autres produits 

chimiques qui pourraient endommager le produit.
2. Conserver dans un endroit sec, à une température supérieure à   

15 °C, hors de portée des enfants.
3. Vérifiez que le produit n’est pas endommagé au début de chaque 

saison et à intervalles réguliers lorsqu’il est utilisé. Si ces 
vérifications ne sont pas effectuées, le produit peut se renverser ou 
présenter un danger.

DESCRIPTIONS DES PRODUITS
Article Âge

Plus de 3 ans
52320; 52326; 52328; 52329; 
52890; 52891; 52892; 52718

CORRECT INCORRECT

30min
30s



GEBRAUCHSANWEISUNG
HINWEIS: Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung 
vor der Verwendung des Produktes sorgfältig durch.

ACHTUNG
LASSEN SIE IHR KIND ZU KEINEM ZEITPUNKT UNBEAUF-
SICHTIGT — GEFAHR DURCH ERTRINKEN.
DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG MUSS FÜR ZUKÜNFTIGE 
ZWECKE SORGFÄLTIG AUFBEWAHRT WERDEN.
• Der Zusammenbau ist durch einen Erwachsenen vorzunehmen.
• Nur für den hausgebrauch.
• Nur im außenbereich verwenden.
• Nur unter kompetenter aufsicht benutzen.
• Verwenden Sie das Produkt auf einer ebenen Fläche mit einem 

Mindestabstand von 2 m zu Gebäuden oder anderen Hindernissen 
(Wäscheleinen, Zäunen, elektrische Leitungen etc.).

• Das Produkt sollte auf stoßdämpfenden Untergründen wie Sand, 
Rindenmulch, Gummi oder Schaumstoffmatten aufgebaut werden. 
Bauen Sie es keinesfalls auf Beton, Asphalt oder anderen harten 
Oberflächen auf.

• Die Verwendung der Rutsche ist ausschließlich auf einer ebenen 
Rasenfläche gestattet. Harte Oberflächen wie Bürgersteige etc. sind 
als Aufstellort nicht geeignet.

• Entfernen Sie sämtliche Objekte wie Steine, Äste etc. von der 
gewählten Rasenfläche.

• Kinder können bereits in sehr kleinen Wassermengen ertrinken. 
Lassen Sie das Wasser ab, wenn das Produkt nicht in Gebrauch ist.

• Das Rutschen ist nur auf dem Bauch und mit dem Gesicht nach 
vorne gestattet.

• Vor der Benutzung der Rutsche ist es empfehlenswert, den Körper 
nass zu machen.

• Wir empfehlen, dass Kinder beim Spielen mit dem Rücken zur 
Sonne gewandt sind.

• Die unsachgemäße Verwendung der Rutsche kann zu schweren bis 
lebensgefährlichen Verletzungen führen.

• Prüfen Sie die Rutsche vor jeder Verwendung auf ihre 
Funktionstüchtigkeit.

• Überprüfen Sie den roten Verbinder und die Heringe regelmäßig auf 
Verschleißerscheinungen. Sollten Defekte vorliegen, tauschen Sie 
die Teile bitte gemäß dieser Anweisungen aus. (Hinweis: Es sind 
keine zusätzlichen Ersatzteile im Lieferumfang enthalten).

  Zubehörgröße: Roter Verbinder (2,5 x 2,5 x 4,3 cm); 
  Heringe (2,5 x 2,5 x 9 cm)
• Sämtliche Veränderungen am Produkt (z. B. das Anbringen von 

Zubehör) dürfen ausschließlich gemäß den Vorgaben des Herstellers 
durchgeführt werden.

AUFBAU
• Stellen Sie das Produkt auf einem ebenen Untergrund mit festem Rasen oder 

Erdboden auf, damit die Heringe ordnungsgemäß und sicher verankert 
werden können.

• Bauen Sie das Produkt nicht an einem Hang oder einer Böschung auf.
  WICHTIGER HINWEIS: Entfernen Sie alle Fremdkörper und Gegenstände 

unter der Rutsche, um Verletzungen der Benutzer zu verhindern.
• Falls zutreffend, pumpen Sie das Produkt mit einer Luftpumpe (nicht im 

Lieferumfang enthalten) auf. Achten Sie darauf, es nicht übermäßig 
aufzupumpen, da dies zu Materialschäden führen kann.

• Die Heringe sind senkrecht in den Boden einzuschlagen, bis ihre Oberkante 
bündig mit der Erdoberfläche oder darunter liegt. Ein schräges Einschlagen 
der Heringe ist nicht zulässig.

  WICHTIGER HINWEIS: Die Heringe müssen bündig mit dem Boden oder 
unterhalb der Erdoberfläche positioniert werden, um Stolper- und 
Kippgefahren wirksam zu minimieren.

• Detaillierte Aufbauhinweise 
entnehmen Sie bitte den beigefügten 
Abbildungen.

  HINWEIS:  Alle Zeichnungen dienen 
nur zu Illustrationszwecken. Sie 
spiegeln nicht unbedingt das 
tatsächliche Produkt wider. Nicht 
maßstabsgetreu.

REINIGUNG UND WARTUNG
1. Reinigen Sie nach Gebrauch alle Oberflächen vorsichtig mit einem feuchten 

Tuch.
    BITTE BEACHTEN: Es dürfen niemals Lösungsmittel oder andere 

Chemikalien verwendet werden, da diese das Produkt beschädigen können.
2. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort bei einer Temperatur von 

über 15 °C und bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
3. Überprüfen Sie das Produkt zu Beginn jeder Badesaison sowie in 

regelmäßigen Abständen während der Nutzung auf Beschädigungen. 
Werden diese Kontrollen vernachlässigt, besteht die Gefahr, dass das 
Produkt umkippt oder anderweitig zur Sicherheitsgefahr wird.

PRODUKTBESCHREIBUNGEN
Artikelnummer Altersempfehlung

Ab 3 Jahren
52320; 52326; 52328; 52329; 
52890; 52891; 52892; 52718

RICHTIG FALSCH

7

30min
30s

MANUALE D'USO
NOTA: Leggere attentamente queste istruzioni prima 
di utilizzare il prodotto.

AVVERTENZA
NON LASCIARE MAI I BAMBINI PRIVI SORVEGLIANZA - 
PERICOLO DI ANNEGAMENTO.
CONSERVARE LE ISTRUZIONI DI MONTAGGIO E INSTALLAZI-
ONE PER RIFERIMENTI FUTURI.
• Richiesto assemblaggio da parte di un adulto.
• Solo per uso domestico.
• Utilizzare esclusivamente all'aperto.
• Utilizzare esclusivamente sotto la sorveglianza di un adulto.
• Posizionare il prodotto su una superficie livellata ad almeno 2 metri 

di distanza da strutture quali recinti, garage, pareti dell'abitazione, 
rami sporgenti, fili per stendere il bucato o cavi elettrici.

• Il prodotto dovrebbe essere installato su superfici in grado di 
assorbire gli urti, quali sabbia, gomma e schiuma. Non installare su 
cemento, asfalto o qualsiasi altra superficie dura.

• Utilizzare solo su prati o terreni pianeggianti. Non utilizzare su 
marciapiedi o altre superfici dure.

• Accertarsi che l'area scelta per l'installazione sia priva di pietre, 
ramoscelli, asperità, ecc.

• I bambini possono annegare in specchi d'acqua anche molto piccoli. 
Svuotare il prodotto quando non lo si utilizza.

• Usare lo scivolo solo rimanendo a pancia in giù, rivolti in avanti. Non 
cercare di usare lo scivolo stando in piedi, in ginocchio o 
accovacciati.

• Bagnarsi il corpo prima di giocare sullo scivolo.
• Si consiglia di dare le spalle al sole quando si gioca.
• L'uso improprio o l'abuso di questo scivolo può causare lesioni gravi, 

anche fatali.
• Per evitare incidenti, controllare attentamente l'integrità dello scivolo 

prima di giocarci.
• Controllare che il connettore rosso e i picchetti non presentino segni 

di deterioramento. In caso di difetti, sostituirli seguendo queste 
istruzioni. Non sono inclusi pezzi di ricambio aggiuntivi.

  Dimensioni degli accessori: Connettore rosso (2,5 cm x 2,5 cm x 
4,3 cm); Picchetti: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

• Tutte le modifiche apportate al prodotto (ad esempio: l'aggiunta di 
accessori) devono essere eseguite secondo le presenti istruzioni 
fornite dal produttore.

ASSEMBLAGGIO
• Posizionare il gonfiabile su un terreno pianeggiante con erba o terra 

compatta, in modo da poter utilizzare correttamente i picchetti.
• Non installare su una superficie inclinata o in pendenza.
  IMPORTANTE: Rimuovere eventuali detriti o altri oggetti presenti 

sotto lo scivolo per evitare il rischio d'infortunio.
• Se necessario, gonfiare il prodotto utilizzando una pompa (non 

inclusa). Non gonfiare eccessivamente. Un gonfiaggio eccessivo può 
causare danni.

• I picchetti devono essere piantati perpendicolarmente al terreno fino 
a quando la loro estremità superiore non si trova sotto il livello del 
suolo. Non piantare i picchetti in diagonale.

  IMPORTANTE: I picchetti devono essere piantati a filo del terreno o 
appena sotto la superficie per ridurre il rischio di ribaltamento.

• Per istruzioni di montaggio 
dettagliate, fare riferimento alle 
illustrazioni.

  NOTA: Le immagini sono 
unicamente a scopo illustrativo e 
potrebbero differire dal prodotto 
originale. Non in scala.

PULIZIA E MANUTENZIONE
1. Pulire delicatamente tutte le superfici con un panno umido dopo 

ogni utilizzo.
    NOTA: Non usare mai solventi o altre sostanze che possano 

danneggiare i materiali.
2. Conservare in un luogo asciutto a una temperatura superiore a 

15ºC/59ºF, fuori dalla portata dei bambini.
3. Ispezionare il prodotto per identificare eventuali danni all'inizio di 

ogni stagione e con cadenza regolare durante il suo uso. In caso 
contrario, il prodotto potrebbe ribaltarsi o comunque diventare 
pericoloso.

DESCRIZIONE PRODOTTO
Articolo Età

3+
52320; 52326; 52328; 52329; 
52890; 52891; 52892; 52718

USO CORRETTO USO SCORRETTO

30min
30s



GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: Lees deze instructies zorgvuldig voor u het 
product gebruikt.

WAARSCHUWING
LAAT UW KIND NOOIT ZONDER TOEZICHT. – VERDRINKINGS-
GEVAAR.
BEWAAR DE INSTRUCTIES VOOR DE ASSEMBLAGE EN 
INSTALLATIE VOOR LATERE RAADPLEGINGEN.
• Te monteren door een volwassene.
• Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik.
• Enkel voor gebruik buitenshuis.
• Gebruik alleen onder competent toezicht.
• Plaats het product op een genivelleerde ondergrond, op minstens 

2m van elke structuur of hindernis zoals een omheining, garage, 
woning, overhangende takken, waslijnen of elektrische draden.

• Het product moet opgezet worden op schokdempende 
ondergronden, zoals zand, rubber en schuim. Zet het niet op op 
beton, asfalt of een andere harde ondergrond.

• Alleen gebruiken op vlakke grasvelden. Niet gebruiken op een stoep 
of andere harde oppervlakken.

• Zorg ervoor dat er geen stenen, stokken, bulten enz. op het grasveld 
zijn.

• Kinderen kunnen verdrinken in kleine hoeveelheden water. Maak het 
product leeg wanneer het niet gebruikt wordt.

• Alleen naar voren gericht op uw buik schuiven. Niet staan, knielen of 
hurken.

• Maak uw lichaam nat voor u op de glijbaan speelt.
• Het is aangeraden tijdens het spelen de rug naar de zon te keren.
• Verkeerd gebruik of misbruik van deze glijbaan kan ernstige, zelfs 

fatale letsels veroorzaken.
• Om ongelukken te voorkomen moet de glijbaan vóór het spelen 

zorgvuldig gecontroleerd worden.
• Controleer de rode verbinding en de haringen op tekenen van 

slijtage. Als er defecten zijn, vervang deze dan volgens deze 
instructies. Extra reserveonderdelen worden niet meegeleverd.

  Accessoire Grootte: Rode Verbinding (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm); 
Haringen: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

• Alle wijzigingen aan het product (bijvoorbeeld het toevoegen van 
accessoires) moet volgens de instructies van de product gedaan 
worden.

MONTAGE
• Plaats het product op een vlakke ondergrond met stevig gras of 

aarde om de haringen goed te kunnen gebruiken.
• Zet het product niet op een helling of hellende oppervlak.
  BELANGRIJK: Verwijder al het vuil of andere voorwerpen onder de 

glijbaan om verwonding van de gebruiker te voorkomen.
• Indien van toepassing, blaas het product op met een luchtpomp (niet 

inbegrepen). Niet te hard opblazen. Te hard opblazen kan schade 
veroorzaken.

• De haringen moeten recht naar beneden gestoken worden totdat de 
bovenkant van de haring zich onder het grondoppervlak bevindt. 
Steek de haringen niet schuin in de grond.

  BELANGRIJK: Haringen moeten gelijk met of onder het 
grondoppervlak geplaatst worden 
om het risico op kantelen te 
verlagen.

• Bekijk alstublieft de illustratie 
voor gedetailleerde 
montage-instructies.

  LET OP: Alle tekeningen dienen 
alleen ter illustratie. Ze geven 
mogelijk niet het werkelijke 
product weer. Niet op schaal.

REINIGING EN ONDERHOUD
1. Reinig na gebruik alle oppervlakken met een vochtige doek.
    LET OP: Gebruik nooit oplosmiddelen of andere chemicaliën die 

het product kunnen beschadigen.
2. Berg het op in een droge plaats met een temperatuur hoger dan 

15ºC / 59ºF, buiten bereik van kinderen.
3. Controleer het product op schade aan het begin van elk seizoen en 

met regelmatige intervallen wanneer het in gebruik is. Indien deze 
controles niet uitgevoerd worden, kan het product omslaan of op 
een andere manier een gevaar vormen.

PRODUCTBESCHRIJVINGEN
Artikel Leeftijd

3+
52320; 52326; 52328; 52329; 
52890; 52891; 52892; 52718

JUIST ONJUIST

8

30min
30s

MANUAL DE USUARIO
NOTA: lea las instrucciones con atención antes de 
utilizar este producto.

ADVERTENCIA
NO DEJE SOLOS A LOS NIÑOS: PELIGRO DE AHOGAMIENTO.
CONSERVE LAS INSTRUCCIONES DE MONTAJE E 
INSTALACIÓN PARA FUTURAS CONSULTAS.
• Se requiere ensamblaje por un adulto.
• Solo para uso doméstico.
• Solo para exteriores.
• Úsese solo con vigilancia adecuada por parte de adultos.
• Coloque el producto sobre una superficie plana a una distancia de al 

menos 2 metros de cualquier estructura u obstrucción tales como 
vallas, garajes, casas, ramas de árboles, conexiones de la lavadora 
o cables eléctricos.

• El producto debe instalarse sobre superficies que absorban 
impactos, como arena, goma o espuma. No lo instale sobre 
hormigón, asfalto ni ninguna otra superficie dura.

• Utilizar solo sobre terrenos nivelados. No utilizar sobre pavimento u 
otras superficies duras.

• Asegúrese de que el terreno está libre de rocas, palos, baches, etc.
• Los niños pueden ahogarse con cantidades muy pequeñas de agua. 

Vacíe el producto cuando no esté en uso.
• Deslizarse solo mirando hacia adelante y sobre el pecho. No 

ponerse de pie, de rodillas o agachado.
• Humedecer el cuerpo antes de jugar con el tobogán.
• Es recomendable ponerse de espaldas al sol cuando se juega.
• Un uso inadecuado o abusivo de este tobogán podría causar daños 

graves e incluso fatales.
• Para evitar accidentes, revisa con atención el tobogán antes de 

jugar.
• Revise el conector rojo y las estacas para detectar posibles signos 

de deterioro. Si presentan algún defecto, reemplácelos siguiendo 
estas instrucciones. No se incluyen piezas de repuesto adicionales.

  Tamaños de los accesorios: conector rojo (2,5 cm x 2,5 cm x      
4,3 cm); Estacas (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

• Cualquier modificación realizada en el producto (por ejemplo, la 
adición de accesorios) debe efectuarse de acuerdo con las 
instrucciones proporcionadas por el fabricante.

MONTAJE
• Colóquelo sobre un terreno nivelado con césped firme o suelo 

compacto para permitir un uso adecuado de las estacas.
• No instale el producto en una pendiente o inclinación.
  IMPORTANTE: retire cualquier residuo u objeto que se encuentre 

debajo del tobogán para evitar lesiones al usuario.
• Si aplica, infle el producto usando una bomba de aire (no incluida). 

No lo infle en exceso, ya que un exceso de presión puede causar 
daños.

• Las piquetas deben clavarse en línea recta hasta que la parte 
superior quede por debajo del nivel del suelo. No clave las piquetas 
en ángulo.

  IMPORTANTE: las estacas deben colocarse al ras o por debajo del 
nivel del suelo para reducir el 
riesgo de vuelco.

• Consulte la ilustración para 
obtener información más 
detallada sobre el montaje.

  NOTA: todos los dibujos son solo 
a título ilustrativo. Pueden no 
reflejar el producto real. No están 
a escala.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
1. Limpie con cuidado todas las superficies con un paño húmedo 

después de su uso.
    NOTA: nunca use disolventes u otros productos químicos que 

puedan dañar el producto.
2. Almacenar en un lugar seco a una temperatura superior a             

15 ºC/59 ºF, fuera del alcance de los niños.
3. Compruebe que el producto no presente daños al inicio de cada 

temporada y de manera periódica durante su uso. No realizar estas 
comprobaciones puede provocar que el producto se vuelque o 
suponga un riesgo.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Artículo Edad

+3
52320; 52326; 52328; 52329; 
52890; 52891; 52892; 52718

CORRECTO INCORRECTO

30min
30s



BRUGERVEJLEDNING
BEMÆRK: Læs denne vejledning omhyggeligt, før 
dette produkt tages i brug.

ADVARSEL
LAD ALDRIG DIT BARN VÆRE UDEN OPSYN – RISIKO FOR 
DRUKNING.
OPBEVAR MONTERINGS- OG INSTALLATIONSVEJLEDNINGEN 
TIL SENERE BRUG.
• Samling skal foretages af en voksen.
• Kun til privat brug.
• Kun til udendørs brug.
• Må kun anvendes under kyndigt opsyn.
• Placer produktet på en plan overflade mindst 2 m fra enhver 

anordning eller forhindring, såsom et hegn, garage, hus, 
overhængende grene, vaskesnor eller elektriske ledninger.

• Produktet skal installeres på stødabsorberende overflader såsom 
sand, gummi eller skum. Installér ikke produktet på beton, asfalt eller 
andre hårde overflader.

• Brug kun på jævne, vandrette plæner. Må ikke bruges på fliser eller 
andre hårde underlag.

• Sørg for, at plænen er fri for sten, grene, forhøjninger, og lignende.
• Børn kan drukne i selv meget små mængder vand. Tøm produktet, 

når det ikke er i brug.
• Glid kun ned, mens du ser fremad, på maven. Du må ikke stå, 

knæle, eller sidde på hug.
• Gør kroppen våd, før du leger på rutsjebanen.
• Det anbefales at ryggen vender mod solen under leg.
• Forkert brug eller misbrug af denne rutsjebane kan forårsage 

alvorlige eller livsfarlige skader.
• Undgå ulykker ved at kontrollere rutsjebanen omhyggeligt før du 

leger.
• Kontrollér den røde connector og pløkkerne for tegn på slitage eller 

forringelse. Hvis der opdages defekter, skal de udskiftes i henhold til 
disse instruktioner. Ekstra reservedele medfølger ikke.

  Tilbehørsdimensioner: Rød connector: 2,5 cm × 2,5 cm × 4,3 cm
  Pløkker: 2,5 cm × 2,5 cm × 9 cm
• Alle ændringer, der foretages på produktet (f.eks. tilføjelse af 

tilbehør), skal udføres i overensstemmelse med producentens 
anvisninger i denne vejledning.

MONTERING
• Produktet skal placeres på jævnt underlag med fast græs eller jord 

for korrekt brug af pløkker.
• Produktet må ikke opstilles på en skråning eller et hældende 

underlag.
  VIGTIGT: Fjern alt snavs og andre genstande under rutsjebanen for 

at undgå personskade.
• Hvis det er relevant, oppust produktet med en luftpumpe (medfølger 

ikke). Oppust ikke for meget. Overoppustning kan medføre skader.
• Pløkkerne skal bankes lodret ned, indtil toppen af pløkken er under 

jordoverfladen. Pløkker må ikke bankes ned i en vinkel.
  VIGTIGT: Pløkkerne skal 

placeres i niveau med eller under 
jordoverfladen for at reducere 
risikoen for, at produktet vælter.

• Se venligst illustrationen for 
detaljeret monteringsvejledning.

  BEMÆRK: Alle tegninger er kun 
til illustrationsformål. Afspejler 
muligvis ikke det faktiske produkt. 
Ikke i målestok.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
1. Rengør alle overflader forsigtigt med en fugtig klud efter brug.
    BEMÆRK: Brug aldrig opløsningsmidler eller andre kemikalier, der 

kan beskadige produktet.
2. Opbevares på et tørt sted ved en temperatur over 15°C, 

utilgængeligt for børn.
3. Kontrollér produktet for skader i begyndelsen af hver sæson og 

med jævne mellemrum under brug. Hvis disse kontroller ikke 
udføres, kan produktet vælte eller på anden måde blive farligt.

PRODUKTBESKRIVELSER
VARE Alder

3+
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52890; 52891; 52892; 52718
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MANUAL DO PROPRIETÁRIO
NOTA: Por favor leia as instruções cuidadosamente 
antes de usar este produto.

ATENÇÃO
NUNCA DEIXE A CRIANÇA DESACOMPANHADA - RISCO DE 
AFOGAMENTO.
GUARDE AS INSTRUÇÕES DE MONTAGEM E INSTALAÇÃO 
PARA REFERÊNCIA FUTURA.
• Necessária montagem por um adulto.
• Apenas para uso doméstico.
• Apenas para utilização no exterior.
• Utilizar apenas sob supervisão competente.
• Coloque o produto numa superfície plana, a pelo menos 2 m de 

qualquer estrutura ou obstáculo, como uma cerca, garagem, casa, 
ramos salientes, cordas para a roupa ou cabos elétricos.

• O produto deve ser instalado sobre superfícies que absorvam o 
impacto, como areia, borracha e espuma. Não instale sobre betão, 
asfalto ou qualquer outra superfície dura.

• Utilize apenas em relvados nivelados. Não utilize em pavimentos ou 
outras superfícies duras.

• Certifique-se que o relvado está livre de pedras ou paus, desníveis, 
etc.

• As crianças podem afogar-se mesmo em pequenas quantidades de 
água. Esvazie o produto quando não estiver a ser utilizado.

• Escorregue apenas de barriga para a frente. Não se levante, 
ajoelhe, ou agache.

• Molhe o seu corpo antes de brincar no escorrega.
• Recomendamos que os utilizadores fiquem de costas para o sol 

quando estiverem a utilizar o produto.
• A má utilização ou abuso deste escorrega pode causar ferimentos 

graves, até fatais.
• Para evitar acidentes, verifique o escorrega cuidadosamente antes 

de brincar.
• Verifique se o conector vermelho e os pinos apresentam sinais de 

deterioração. Caso haja algum defeito, substitua-os de acordo com 
estas instruções. Não estão incluídas peças de substituição 
adicionais.

  Dimensões dos acessórios: Conector vermelho (2,5 cm x 2,5 cm x 
4,3 cm); Estacas: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

• Todas as modificações efetuadas no produto (por exemplo: 
adicionar acessórios) devem ser realizadas de acordo com estas 
instruções fornecidas pelo fabricante.

MONTAGEM
• Coloque em terreno plano com relva ou solo firme, para permitir a 

utilização adequada das estacas.
• Não instale o produto numa superfície inclinada.
  IMPORTANTE: Remova todos os detritos ou outros objetos que se 

encontrem debaixo do escorrega, para evitar ferimentos no 
utilizador.

• Se for o caso, encha o produto com uma bomba de ar (não 
incluída). Não encha em excesso. O enchimento excessivo pode 
causar danos.

• As estacas devem ser espetadas na vertical até que a parte superior 
fique abaixo do nível do solo. Não espete as estacas em ângulo.

  IMPORTANTE: As estacas 
devem ser colocadas ao nível do 
solo ou abaixo dele, a fim de 
reduzir o risco de inclinação.

• Veja a ilustração para instruções 
detalhadas de montagem.

  NOTA: Todos os desenhos são 
apenas para fins ilustrativos. 
Podem não refletir o produto real. 
Não estão à escala.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
1. Limpe suavemente todas as superfícies com um pano húmido após 

utilização.
    NOTA: Nunca utilize solventes ou outros químicos que possam 

danificar o produto.
2. Armazenar em local seco, com temperatura superior a 15 ºC, longe 

do alcance das crianças.
3. Verifique se o produto apresenta danos no início de cada época e a 

intervalos regulares durante a sua utilização. Se estas verificações 
não forem realizadas, o produto poderá tombar ou tornar-se um 
perigo.

DESCRIÇÕES DO PRODUTO
Artigo Idade

3+
52320; 52326; 52328; 52329; 
52890; 52891; 52892; 52718

CORRETO INCORRETO

30min
30s



ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ ΤΟΥ ΙΔΙΟΚΤΗΤΗ
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΠΑΡΑΚΑΛΟΥΜΕ ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ
ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΣΑΣ ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ. 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ.
ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ ΚΑΙ 
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.
• ΑΠΑΙΤΕΊΤΑΙ ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ ΑΠΌ ΕΝΉΛΙΚΑ.
• ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ.
• ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΣΕ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ ΧΩΡΟ.
• ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΟΝΟ ΥΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΕΝΗΛΙΚΟΥ.
• ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΣΕ ΜΙΑ ΕΠΙΠΕΔΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ ΣΕ 

ΤΟΥΛΑΧΙΣΤΟΝ 2 m ΑΠΟ ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΔΟΜΗ Ή ΕΜΠΟΔΙΟ, ΟΠΩΣ 
ΦΡΑΚΤΗΣ, ΓΚΑΡΑΖ, ΟΙΚΙΑ, ΥΠΕΡΚΕΙΜΕΝΑ ΚΛΑΔΙΑ, ΣΧΟΙΝΙΑ 
ΑΠΛΩΜΑΤΟΣ ΡΟΥΧΩΝ Ή ΗΛΕΚΤΡΙΚΑ ΚΑΛΩΔΙΑ.

• ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΘΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΑΙ ΣΕ ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ ΠΟΥ 
ΑΠΟΡΡΟΦΟΥΝ ΤΙΣ ΚΡΟΥΣΕΙΣ, ΟΠΩΣ ΑΜΜΟΣ, ΚΑΟΥΤΣΟΥΚ ΚΑΙ 
ΑΦΡΟΣ. ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΠΑΝΩ ΣΕ ΤΣΙΜΕΝΤΟ, 
ΑΣΦΑΛΤΟ Ή ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ ΑΛΛΗ ΣΚΛΗΡΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ.

• ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΜΟΝΟ ΣΕ ΕΠΙΠΕΔΑ ΓΚΑΖΟΝ. ΜΗΝ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΣΕ ΠΕΖΟΔΡΟΜΙΑ Η ΑΛΛΕΣ ΣΚΛΗΡΕΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ

• ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΤΟ ΓΚΑΖΟΝ ΔΕΝ ΕΧΕΙ ΠΕΤΡΕΣ, ΞΥΛΑ, ΑΝΩΜΑΛΙΕΣ, 
ΚΛΠ.

• ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΝΙΓΟΥΝ ΣΕ ΠΟΛΥ ΜΙΚΡΕΣ ΠΟΣΟΤΗΤΕΣ 
ΝΕΡΟΥ. ΑΔΕΙΑΣΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΟΤΑΝ ΔΕΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ.

• ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΗΝ ΤΣΟΥΛΗΘΡΑ ΜΟΝΟ ΜΠΡΟΥΜΥΤΑ 
ΚΟΙΤΑΖΟΝΤΑΣ ΠΡΟΣ ΤΑ ΕΜΠΡΟΣ. ΜΗ ΣΤΕΚΕΣΤΕ, ΓΟΝΑΤΙΖΕΤΕ Η 
ΚΑΘΕΣΤΕ.

• ΒΡΕΞΤΕ ΤΟ ΣΩΜΑ ΣΑΣ ΠΡΙΝ ΠΑΙΞΕΤΕ ΣΤΗΝ ΤΣΟΥΛΗΘΡΑ.
• ΚΑΝΤΕ ΣΥΣΤΑΣΗ ΣΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΝΑ ΕΧΟΥΝ ΓΥΡΙΣΜΕΝΗ ΤΗΝ ΠΛΑΤΗ ΣΤΟΝ 

ΗΛΙΟ ΟΤΑΝ ΠΑΙΖΟΥΝ.
• ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ Η ΚΑΤΑΧΡΗΣΗ ΑΥΤΗΣ ΤΗΣ ΤΣΟΥΛΗΘΡΑΣ 

ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΣΟΒΑΡΟ, ΑΚΟΜΗ ΚΑΙ ΘΑΝΑΤΗΦΟΡΟ, 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ.

• ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΦΥΓΗ ΑΤΥΧΗΜΑΤΩΝ, ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΗΝ ΤΣΟΥΛΗΘΡΑ 
ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΟ ΠΑΙΓΝΙΔΙ.

• ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΟΝ ΚΟΚΚΙΝΟ ΣΥΝΔΕΣΜΟ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΠΑΣΣΑΛΟΥΣ ΓΙΑ 
ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΦΘΟΡΑΣ. ΕΑΝ ΥΠΑΡΧΟΥΝ ΕΛΑΤΤΩΜΑΤΑ, 
ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΗΣΤΕ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ ΠΑΡΟΥΣΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ. ΔΕΝ 
ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΕΠΙΠΛΕΟΝ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ.

  ΜΕΓΕΘΗ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ: ΚΟΚΚΙΝΟΣ ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ (2,5 cm x 2,5 cm x 
4,3 cm). ΠΑΣΣΑΛΟΙ: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

• ΟΛΕΣ ΟΙ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΠΟΥ ΓΙΝΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΠΡΟΪΟΝ (ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ: 
ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ) ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ 
ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ ΠΑΡΟΥΣΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟΝ 
ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
• ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΤΕ ΣΕ ΕΠΙΠΕΔΟ ΕΔΑΦΟΣ ΜΕ ΣΤΕΡΕΟ ΓΡΑΣΙΔΙ Ή ΧΩΜΑ 

ΩΣΤΕ ΝΑ ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ Η ΣΩΣΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΠΑΣΣΑΛΩΝ.
• ΜΗΝ ΕΓΚΑΘΙΣΤΑΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΣΕ ΠΛΑΓΙΑ Ή ΚΛΙΣΗ.
  ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΕΤΕ ΟΛΑ ΤΑ ΥΠΟΛΕΙΜΜΑΤΑ Ή ΑΛΛΑ 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΑ ΚΑΤΩ ΑΠΟ ΤΗΝ ΤΣΟΥΛΗΘΡΑ ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΕΥΧΘΟΥΝ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΙ ΤΟΥ ΧΡΗΣΤΗ.

• ΚΑΤΑ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ, ΦΟΥΣΚΩΣΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΩΝΤΑΣ ΑΝΤΛΙΑ 
ΑΕΡΑ (ΔΕΝ ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΕΤΑΙ). ΜΗΝ ΤΟ ΠΑΡΑΦΟΥΣΚΩΝΕΤΕ. Η 
ΥΠΕΡΠΛΗΡΩΣΗ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ ΖΗΜΙΑ.

• ΟΙ ΠΑΣΣΑΛΟΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΟΔΗΓΟΥΝΤΑΙ ΕΥΘΕΙΑ ΠΡΟΣ ΤΑ ΚΑΤΩ ΕΩΣ 
ΟΤΟΥ Η ΚΟΡΥΦΗ ΤΟΥΣ ΒΡΕΘΕΙ ΚΑΤΩ ΑΠΟ ΤΟ ΕΠΙΠΕΔΟ ΤΟΥ ΕΔΑΦΟΥΣ. 
ΜΗΝ ΟΔΗΓΕΙΤΕ ΤΟΥΣ ΠΑΣΣΑΛΟΥΣ ΥΠΟ ΓΩΝΙΑ.

  ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΟΙ ΠΑΣΣΑΛΟΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΟΥΝΤΑΙ ΣΤΟ ΙΔΙΟ 
ΕΠΙΠΕΔΟ ΜΕ ΤΟ ΕΔΑΦΟΣ Ή ΚΑΤΩ 
ΑΠΟ ΑΥΤΟ, ΩΣΤΕ ΝΑ ΜΕΙΩΝΟΝΤΑΙ 
ΟΙ ΚΙΝΔΥΝΟΙ ΑΝΑΤΡΟΠΗΣ.

• ΔΕΙΤΕ ΤΗΝ ΕΙΚΟΝΑ ΓΙΑ 
ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ.

  ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΟΛΑ ΤΑ ΣΧΕΔΙΑ ΕΙΝΑΙ 
ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΛΟΓΟΥΣ ΑΠΕΙΚΟΝΙΣΗΣ. 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΜΗΝ 
ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΝΟΝΤΑΙ ΣΤΟ 
ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟ ΠΡΟΪΟΝ. ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ 
ΥΠΟ ΚΛΙΜΑΚΑ.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
1. ΚΑΘΑΡΙΣΤΕ ΑΠΑΛΑ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ ΜΕ ΕΝΑ ΥΓΡΟ ΠΑΝΙ ΜΕΤΑ 

ΤΗ ΧΡΗΣΗ.
    ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΠΟΤΕ ΔΙΑΛΥΤΕΣ Ή ΑΛΛΑ ΧΗΜΙΚΑ, 

ΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΟΥΝ ΖΗΜΙΑ ΣΤΟ ΠΡΟΪΟΝ.
2. ΝΑ ΦΥΛΑΣΣΕΤΑΙ ΣΕ ΞΗΡΟ ΜΕΡΟΣ, ΣΕ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ ΥΨΗΛΟΤΕΡΗ 

ΑΠΟ 15ºC/59ºF, ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ.
3. ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΓΙΑ ΖΗΜΙΕΣ, ΣΤΗΝ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΚΑΘΕ ΣΕΖΟΝ ΚΑΙ 

ΣΕ ΤΑΚΤΑ ΧΡΟΝΙΚΑ ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΑ ΟΤΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ. ΑΝ ΔΕΝ 
ΔΙΕΞΑΓΟΝΤΑΙ ΟΙ ΕΛΕΓΧΟΙ ΑΥΤΟΙ, ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΑΝΑΤΡΑΠΕΙ 
Ή ΝΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΕΙ ΚΙΝΔΥΝΟ.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
AΡ. ΕΙΔΟΥΣ ΗΛΙΚΙΑ
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
ПРИМЕЧАНИЕ: Внимательно изучите эти инструкции 
перед использованием данного изделия.

ВНИМАНИЕ
НИКОГДА НЕ ОСТАВЛЯЙТЕ ДЕТЕЙ БЕЗ ПРИСМОТРА — 
ОПАСНОСТЬ УТОНУТЬ
СОХРАНЯЙТЕ ИНСТРУКЦИЮ ПО СБОРКЕ И УСТАНОВКЕ ДЛЯ 
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИЗУЧЕНИЯ.
• Выполнять сборку должны взрослые.
• Только для домашнего пользования.
• Только для использования на открытом воздухе.
• Использовать исключительно под наблюдением взрослых.
• Поместите изделие на ровную поверхность на расстоянии не 

менее 2-х метров от любых строений и препятствий, как то: 
заборов, гаражей, домов, нависающих веток деревьев, 
сушильных веревок и электропроводов.

• Изделие должно быть установлено на ударопоглощающих 
поверхностях, таких как песок, резина и пеноматериал. 
Запрещено устанавливать на бетонную, асфальтовую или иную 
твердую поверхность.

• Устанавливайте горку только на ровных лужайках. Не 
устанавливайте ее на асфальте или других твердых 
поверхностях.

• Убедитесь в том, что на лужайке нет камней, палок, холмиков и 
т.д.

• Дети могут утонуть даже в очень небольшом количестве воды. 
Опорожняйте изделие, когда оно не используется.

• Скатывайтесь с горки только на животе, лицом вперед. Не 
скатывайтесь с горки стоя, на коленках или на корточках.

• Увлажните тело перед тем, как скатываться с горки.
• Купаться рекомендуется спиной к солнцу.
• Неправильное использование горки может привести к серьезным 

травмам и даже смерти.
• Внимательно осмотрите горку перед ее использованием, это 

поможет избежать несчастных случаев.
• Проверьте красный соединитель и колышки на наличие 

признаков износа. Если обнаружатся какие-либо дефекты, 
выполните замену в соответствии с данными инструкциями. 
Дополнительные запасные части в комплект не входят.

  Размеры принадлежностей: Красный соединитель (2,5 х 2,5 х 
4,3 см); Колышки: (2,5 x 2,5 x 9 см)

• Все изменения, вносимые в изделие (например, добавление 
аксессуаров), должны осуществляться в соответствии с этими 
инструкциями, предоставленными производителем.

СБОРКА
• Установите на ровный участок с плотным грунтовым или травяным 

покрытием, чтобы можно было использовать должным образом 
колышки.

• Не устанавливайте изделие на склоне или наклонной поверхности.
  ВАЖНО! Удалите весь мусор и другие предметы с места установки 

горки, чтобы избежать травмирования пользователей.
• Если применимо, надуйте изделие, используя насос (в комплект 

не входит). Не надувайте слишком сильно. Слишком сильное 
надувание может привести к повреждению.

• Колышки следует вбивать вертикально, пока верхушка колышка не 
будет ниже уровня земли. Не вбивайте колышки под углом.

  ВАЖНО! Колышки должны быть размещены на уровне земли или 
под землёй, чтобы снизить риск 
опрокидывания.

• Подробную инструкцию по 
сборке см. на иллюстрации.

  ПРИМЕЧАНИЕ. Все рисунки 
предназначены исключительно 
для целей иллюстрации. Они 
могут не отображать конкретное 
изделие. Рисунки не отображают 
действительный масштаб.

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ
1. После использования аккуратно очищайте все поверхности 

влажной тканью.
    ПРИМЕЧАНИЕ. Запрещается использовать растворители или 

другие химикаты, которые могут повредить изделие.
2. Храните в недоступном для детей сухом месте при 

температурах выше 15ºC (59ºF).
3. Перед началом каждого сезона и затем регулярно во время 

эксплуатации осматривайте изделие на предмет повреждений. 
Если не проводить эти проверки, изделие может перевернуться 
или представлять угрозу иным способом.

ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ
Изделие Возраст
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PŘÍRUČKA PRO MAJITELE
POZNÁMKA: Před použitím tohoto produktu pozorně 
čtěte pokyny.

UPOZORNĚNÍ
NIKDY NENECHÁVEJTE DÍTĚ BEZ DOZORU – NEBEZPEČÍ 
UTONUTÍ.
POKYNY K MONTÁŽI A INSTALACI USCHOVEJTE PRO 
POZDĚJŠÍ POUŽITÍ.
• Nutné sestavení hračky dospělou osobou.
• Jen pro domácí použití.
• Používejte výhradně venku.
• Používejte pouze pod dohledem dospělé osoby.
• Výrobek umístěte na rovný povrch nejméně 2 m od jakékoliv 

konstrukce nebo překážky – například plotu, garáže, domu, převislé 
větve, šňůry na prádlo či elektrického vedení.

• Výrobek je nutné instalovat na podklad, který dokáže absorbovat 
nárazy, například na písek, pryž či pěnový materiál. Neinstalujte 
výrobek na beton, asfalt ani jiný tvrdý povrch.

• Používejte pouze na rovném trávníku. Nepoužívejte na dlažbě nebo 
tvrdých površích.

• Na trávníku nesmí být kameny, klacky, hrboly atd.
• Děti se mohou utopit i ve velmi malém množství vody. Když se 

výrobek nepoužívá, vyprázdněte ho.
• Klouzejte se pouze po břiše hlavou napřed. Při klouzání nestůjte, 

neklečte ani se neklouzejte v podřepu.
• Než si začnete na skluzavce hrát, namočte si tělo.
• Při hraní doporučujeme otočit děti zády ke slunci.
• Nesprávné použití nebo zneužití této skluzavky může způsobit vážný 

nebo smrtelný úraz.
• Než si začnete na skluzavce hrát, důkladně ji zkontrolujte, abyste 

předešli úrazu.
• Zkontrolujte červený konektor a kolíky, zda nejeví známky 

poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození, proveďte výměnu podle 
těchto pokynů. Náhradní díly nejsou součástí dodávky.

  Rozměry příslušenství: Červený konektor (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm); 
kolíky: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

• Všechny úpravy prováděné na výrobku (například přidávání 
příslušenství) se musí provádět podle těchto pokynů dodaných 
výrobcem.

SESTAVENÍ
• Umístěte výrobek na rovný a pevný travnatý povrch nebo na půdu, 

aby bylo možné řádně použít kolíky.
• Neinstalujte výrobek na svah nebo nakloněný povrch.
  DŮLEŽITÉ: Pokud byste neodstranili všechny předměty z prostoru 

pod skluzavkou, může se uživatel zranit.
• V příslušných případech nafoukněte výrobek vzduchovou pumpou 

(není součástí dodávky). Nepřefukujte. Přehuštění může vést k 
poškození.

• Kolíky je nutné zatloukat tak, aby měly horní část pod úrovní terénu. 
Nezatloukejte kolíky šikmo.

  DŮLEŽITÉ: Kolíky je nutné 
umístit do roviny se zemí nebo 
níže, aby se omezilo nebezpečí 
převrácení.

• Viz obrázek s podrobnými pokyny 
pro sestavení.

  POZNÁMKA: Všechna 
vyobrazení mají pouze ilustrační 
charakter. Nemusí se shodovat s 
aktuálním výrobkem. Bez 
měřítka.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
1. Po použití jemně otřete všechny povrchy vlhkým hadrem.
    POZNÁMKA: Nikdy nepoužívejte rozpouštědla ani jiné chemikálie, 

které by mohly výrobek poškodit.
2. Skladujte mimo dosah dětí na suchém místě při teplotě vyšší než 

15 ºC/59 ºF.
3. Na začátku každé sezóny a potom v pravidelných intervalech 

kontrolujte výrobek, zda není poškozený. Kdybyste tyto kontroly 
neprováděli, výrobek by se mohl převrátit nebo představovat jiné 
nebezpečí.

POPIS PRODUKTU
Položka Věk
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BRUKERVEILEDNING
MERK: Les nøye gjennom disse instruksjonene før 
produktet tas i bruk.

ADVARSEL
LA ALDRI BARNET DITT VÆRE UTEN TILSYN – DRUKNINGS-
FARE.
OPPBEVAR MONTERINGS- OG INSTALLASJONSVEILEDNINGEN 
TIL SENERE BRUK.
• Montering av voksen påkrevd.
• Kun til privat bruk.
• Kun for utendørs bruk.
• Må kun brukes under kompetent oppsyn av en voksen.
• Plasser produktet på en jevn overflate, minst 2 m fra alle strukturer 

eller hindringer, slik som gjerder, garasje, hus, overhengende 
greiner, klessnorer eller strømkabler.

• Produktet skal installeres på støtdempende underlag, som sand, 
gummi eller skum. Ikke installer produktet på betong, asfalt eller 
andre harde overflater.

• Må bare brukes på flate plener. Må ikke brukes på fortauet eller 
andre harde flater.

• Pass på at plenen er fri for steiner, kvister, huller etc.
• Barn kan drukne i selv svært små mengder vann. Tøm produktet når 

det ikke er i bruk.
• Gli bare på framover på magen. Ikke stå, stå på knær eller vær 

sammenkrøpet.
• Fukt kroppen før du leker på sklien.
• Vi anbefaler å ha ryggen vendt mot solen under lek.
• Misbruk eller feil bruk av denne rutsjebane kan forårsake alvorlig 

personskade eller til og med død.
• For å unngå ulykker må du kontrollere rutsjebanen grundig før bruk.
• Kontroller den røde koblingen og pluggene for tegn på slitasje eller 

forringelse. Hvis det oppdages feil, skal de erstattes i henhold til 
disse instruksjonene. Ekstra reservedeler er ikke inkludert.

  Tilbehørsstørrelser: Rød kobling: 2,5 cm × 2,5 cm × 4,3 cm 
Plugger: 2,5 cm × 2,5 cm × 9 cm

• Alle modifikasjoner som gjøres på produktet (for eksempel å legge til 
tilbehør) skal utføres i henhold til disse instruksjonene fra 
produsenten.

MONTERING
• Plasser på jevnt underlag med fast gress eller jord slik at pluggene 

kan brukes korrekt.
• Produktet må ikke settes opp i skråning eller på skrånende underlag.
  VIKTIG: Fjern alt rusk og andre gjenstander under sklien for å unngå 

skade på brukeren.
• Om nødvendig, blås opp produktet med en luftpumpe (medfølger 

ikke). Ikke blås opp for mye. Overoppblåsing kan føre til skade.
• Pluggene skal slås rett ned til toppen av pluggen er under 

bakkenivå. Pluggene må ikke slås ned i vinkel.
  VIKTIG: Pluggene skal plasseres 

i nivå med eller under bakken for 
å redusere risikoen for velting.

• Se illustrasjonen for detaljerte 
monteringsanvisninger.

  MERK: Alle tegningene er kun 
ment som illustrasjon. De viser 
ikke nødvendigvis det faktiske 
produktet. Ikke i målestokk.

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
1. Rengjør alle overflater forsiktig med en fuktig klut etter bruk.
    MERK: Ikke bruk løsemidler eller andre kjemikalier som kan skade 

produktet.
2. Oppbevares på et tørt sted med en temperatur over 15°C, 

utilgjengelig for barn.
3. Kontroller produktet for skader ved starten av hver sesong og med 

jevne mellomrom under bruk. Hvis disse kontrollene ikke utføres, 
kan produktet velte eller på annen måte bli farlig.

PRODUKTBESKRIVELSER
Artikel Alder
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BRUKSANVISNING
OBS: Läs instruktionerna noggrant innan du använder 
denna produkt.

VARNING
LÄMNA ALDRIG DITT BARN UTAN TILLSYN - RISK FÖR 
DRUNKNING.
SPARA ANVISNINGAR FÖR MONTERING OCH INSTALLATION 
FÖR FRAMTIDA REFERENS.
• Montering av vuxen krävs.
• Endast för hemmabruk.
• Endast för utomhusbruk.
• Använd endast under behörig övervakning.
• Placera produkten på en jämn yta minst 2 meter från byggnader och 

hinder som staket, garage, hus, överhängande grenar, tvättlinor eller 
elkablar.

• Produkten ska installeras på stötdämpande underlag, såsom sand, 
gummi eller skum. Installera inte produkten på betong, asfalt eller 
andra hårda ytor.

• Använd endast på jämna gräsmattor. Använd inte på asfalt eller 
andra hårda ytor.

• Se till att det inte finns några stenar, stickor, stötar m.m. på 
gräsmattan.

• Barn kan drunkna i mycket små mängder vatten. Töm produkten när 
den inte används.

• Åk enbart på mage med ansiktet framåt. Stå ej upp, på knä eller 
böjd.

• Blöt din kropp innan du leker på rutschkanan.
• Vi rekommenderar att man har ryggen mot solen när man leker.
• Felaktig användning eller missbruk av rutschkanan kan orsaka 

allvarlig och dödlig skada.
• För att undvika olyckor, kontrollera rutschkanan noga innan lek.
• Kontrollera den röda kopplingen och markspetten för tecken på 

slitage eller försämring. Om några defekter upptäcks ska de bytas ut 
enligt dessa instruktioner. Extra reservdelar ingår inte.

  Tillbehörsstorlekar: Röd koppling: 2,5 cm × 2,5 cm × 4,3 cm
  Markspett: 2,5 cm × 2,5 cm × 9 cm
• Alla ändringar som görs på produkten (till exempel att lägga till 

tillbehör) ska utföras enligt dessa instruktioner från tillverkaren.

MONTERING
• Placera på jämnt underlag med fast gräs eller jord för att 

markspetten ska kunna användas korrekt.
• Produkten får inte placeras i sluttning eller på lutande underlag.
  VIKTIGT: Ta bort allt skräp och andra föremål under rutschkanan för 

att undvika skador på användaren.
• Om tillämpligt, blås upp produkten med en luftpump (ingår inte). Blås 

inte upp för mycket. Överuppblåsning kan orsaka skador.
• Markspetten ska slås rakt ner tills toppen av spettet är under 

marknivå. Slå inte ner markspetten i vinkel.
  VIKTIGT: Markspetten ska placeras i nivå med eller under markytan 

för att minska risken för att 
produkten tippar.

• Se illustrationen för detaljerade 
monteringsanvisningar.

  OBS: Alla ritningar är endast 
avsedda för illustrationsändamål. 
Återger kanske inte den faktiska 
produkten. Ej skalenlig.

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
1. Rengör alla ytor försiktigt med en fuktig trasa efter användning.
    OBS: Använd aldrig lösningsmedel eller andra kemikalier som kan 

skada produkten.
2. Förvara på en torr plats med en temperatur över 15°C, utom 

räckhåll för barn.
3. Kontrollera produkten för skador i början av varje säsong och 

regelbundet under användning. Om dessa kontroller inte utförs kan 
produkten välta eller på annat sätt utgöra en fara.

PRODUKTBESKRIVNINGAR
Artikel Ålder
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OMISTAJAN OPAS
HUOMAA: Lue ohjeet huolellisesti ennen tämän 
tuotteen käyttöä.

VAROITUS
ÄLÄ KOSKAAN JÄTÄ LASTA ILMAN VALVONTAA. 
HUKKUMISVAARA.
SÄILYTÄ KOKOAMIS- JA ASENNUSOHJEET TULEVAA 
TARVETTA VARTEN.
• Aikuisen koottava.
• Ainoastaan kotikäyttöön.
• Ainoastaan ulkokäyttöön.
• Käytä ainoastaan pätevän valvonnan alaisena.
• Sijoita tuote vaakasuoralle pinnalle, jonka etäisyys on vähintään 2 

metriä mistä tahansa rakenteesta tai esteestä kuten aita, autotalli, 
talo, ylläriippuvat oksat, pyykkinarut tai sähkölinjat.

• Tuote on asennettava iskuja vaimentavalle alustalle, kuten hiekka-, 
kumi- tai vaahtomuovialustalle. Tuotetta ei saa asentaa betonille, 
asfaltille tai millekään muulle kovalle pinnalle.

• Käytä vain tasaisella nurmikolla. Älä käytä päällystetyllä pinnalla 
(esim. asfaltti) tai muilla kovilla pinnoilla.

• Varmista, että nurmikolla ei ole kiviä, oksia, epätasaisuuksia 
nurmikon pinnassa jne.

• Lapsi voi hukkua erittäin pieneen määrään vettä. Tyhjennä tuote, kun 
sitä ei käytetä.

• Liu'u vain vatsalla kasvot eteenpäin. Älä liu'u seisoen, polvillaan tai 
kyykyssä.

• Kastele iho ennen liukumäen käyttämistä.
• Suositellaan kääntämään selkä aurinkoa kohden leikittäessä.
• Tämän liukumäen virheellisen käytön tai väärinkäytön seurauksena 

voi olla vakava ja jopa kuolemaan johtava loukkaantuminen.
• Vältä onnettomuuksia tarkastamalla liukumäki huolellisesti ennen 

käyttöä.
• Tarkista, ettei punaisessa liittimessä ja tapeissa ole merkkejä 

vioittumisesta. Jos niissä on vikoja, vaihda ne ohjeiden mukaisesti. 
Ylimääräisiä varaosia ei sisälly pakkaukseen.

  Tarvikkeiden koko: Punainen liitin (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm); 
  tapit: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)
• Kaikki tuotteeseen tehdyt muutokset (esim. lisävarusteiden asennus) 

on tehtävä valmistajan antamien ohjeiden mukaisesti.

KOKOAMINEN
• Aseta tasaiselle alustalle tiiviille nurmikolle tai maa-alustalle, jotta 

tapit toimivat kunnolla.
• Älä asenna tuotetta rinteeseen tai kaltevalle pinnalle.
  TÄRKEÄÄ: Poista kaikki roskat ja muut esineet vesiliukumäen alta, 

jotta ne eivät satuta käyttäjää.
• Täytä tuote ilmapumpulla (ei sisälly pakkaukseen). Älä täytä liikaa. 

Liiallinen täyttäminen voi vaurioittaa tuotetta.
• Tapit on asetettava suoraan alaspäin, kunnes niiden yläosa on 

maanpinnan tason alapuolella. Tappeja ei saa asettaa vinoon.
  TÄRKEÄÄ: Tapit on sijoitettava maanpinnan tasalle tai maanpinnan 

tason alapuolelle kaatumisvaaran 
vähentämiseksi.

• Katso tarkat asennusohjeet 
oheisesta kuvasta.

  HUOMAUTUS: Kaikki kuvat ovat 
vain viitteellisiä, eivätkä ne 
välttämättä vastaa todellista 
tuotetta. Kuvat eivät ole 
mittakaavassa.

PUHDISTUS JA HUOLTO
1. Puhdista kaikki pinnat varovasti kostealla liinalla käytön jälkeen.
    HUOMAUTUS: Älä koskaan käytä liuottimia tai muita kemikaaleja, 

jotka voivat vaurioittaa tuotetta.
2. Varastoi kuivassa paikassa yli 15 °C:n / 59 °F:n lämpötilassa poissa 

lasten ulottuvilta.
3. Tarkista tuote vaurioiden varalta aina käyttökauden alussa ja 

tasaisin väliajoin käyttökauden aikana. Jos tarkastuksia ei tehdä, 
tuote voi kaatua tai aiheuttaa vaaran muulla tavalla.

TUOTEKUVAUKSET
Tuote Ikä
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NÁVOD NA POUŽÍVANIE
POZNÁMKA: Pred použitím výrobku si starostlivo 
prečítajte tieto pokyny.

UPOZORNENIE
NIKDY NENECHAJTE VAŠE DIEŤA BEZ DOZORU–NEBEZPEČEN-
STVO UTOPENIA.
POKYNY PRE MONTÁŽ A INŠTALÁCIU SI ODLOŽTE PRE 
POUŽITIE V BUDÚCNOSTI.
• Vyžaduje sa dohľad dospelých.
• Iba na domáce použitie.
• Určené len pre vonkajšie použitie.
• Používajte výlučne pod dohľadom dospelej osoby.
• Produkt umiestnite na rovný povrch aspoň 2 m od akejkoľvek 

konštrukcie alebo prekážky, ako je plot, garáž, dom, previsnuté 
konáre, šnúry na bielizeň alebo elektrické drôty.

• Výrobok by sa mal inštalovať na povrchy tlmiace nárazy, ako sú 
piesok, guma a pena. Výrobok neinštalujte na betón, asfalt ani iné 
tvrdé povrchy.

• Používajte iba na rovných trávnikoch. Nepoužívajte na dlažbe ani na 
iných tvrdých povrchoch.

• Skontrolujte, či na trávniku nie sú žiadne skaly, palice, hrbole atď.
• Deti sa môžu utopiť aj vo veľmi malom množstve vody. Výrobok 

vyprázdnite, keď sa nepoužíva.
• Kĺzajte sa iba smerom dopredu a na bruchu. Nestojte, nekľačte ani 

sa nekrčte.
• Predtým, ako sa začnete hrať na kĺzačke, si namočte telo.
• Pri hre odporúčame otočiť sa chrbtom k slnku.
• Nesprávne použitie alebo zneužitie tejto kĺzačky môže spôsobiť 

vážne, dokonca smrteľné poranenie.
• Aby ste predišli nehodám, kĺzačku pred hrou dôkladne skontrolujte.
• Skontrolujte, či červený konektor a kolíky neprejavujú známky 

opotrebenia. Ak sa vyskytnú nejaké chyby, vymeňte ich podľa týchto 
pokynov. Ďalšie náhradné diely nie sú súčasťou balenia.

  Rozmery príslušenstva: Červený konektor (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm); 
Kolíky: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

• Všetky úpravy na výrobku (napríklad pridanie príslušenstva) sa 
musia vykonať podľa týchto pokynov poskytnutých výrobcom.

MONTÁŽ
• Umiestnite na rovnú plochu spevnou trávou alebo pôdou, aby bolo 

možné použiť upevňovacie kolíky.
• Výrobok neinštalujte na svah ani na naklonený povrch.
  DÔLEŽITÁ INFORMÁCIA: Zo šmykľavky odstráňte všetky nečistoty 

alebo iné predmety, aby nedošlo k zraneniu používateľa.
• V prípade potreby výrobok nafúknite pomocou vzduchovej pumpy 

(nie je súčasťou balenia). Nenafukujte príliš. Nadmerné nafúknutie 
môže spôsobiť škody.

• Kolíky sa zatĺkajú kolmo nadol, až kým ich vrcholy nebudú pod 
úrovňou zeme. Kolíky nezatĺkajte pod uhlom.

  DÔLEŽITÁ INFORMÁCIA: Kolíky sa musia umiestniť na úroveň 
zeme alebo pod zem, aby sa 
znížilo riziko zakopnutia.

• Podrobný návod na montáž 
nájdete na obrázku.

  POZNÁMKA: Všetky nákresy 
slúžia len na ilustračné účely. 
Nemusia zodpovedať 
skutočnému výrobku. Nie sú v 
skutočnej mierke.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
1. Po použití očistite všetky povrchy šetrne vlhkou handričkou.
    POZNÁMKA: Nikdy nepoužívajte rozpúšťadlá ani iné chemikálie, 

ktoré by mohli výrobok poškodiť.
2. Skladujte na suchom mieste s teplotou vyššou ako 15 ºC/59 ºF, 

mimo dosahu detí.
3. Na začiatku každej sezóny a v pravidelných intervaloch pri 

používaní skontrolujte, či výrobok nie je poškodený. Ak sa tieto 
kontroly nevykonávajú, výrobok by sa mohol prevrátiť alebo stať 
nebezpečným.

POPISY PRODUKTU
Položka Vek
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INSTRUKCJA OBSŁUGI
UWAGA: Przed Rozpoczęciem Korzystania Z Produktu 
Przeczytaj Uważnie Instrukcje.

OSTRZEŻENIE
NIGDY NIE ZOSTAWIAJ SWOJEGO DZIECKA BEZ NADZORU - 
NIEBEZPIECZEŃSTWO UTONIĘCIA.
INSTRUKCJĘ MONTAŻU ZACHOWAJ DO PÓŹNIEJSZEGO 
WGLĄDU.
• Wymagany montaż przez osobę dorosłą.
• Wyłącznie do użytku domowego.
• Tylko do użytku na zewnątrz.
• Używać wyłącznie pod odpowiednim nadzorem.
• Produkt ustaw na równej powierzchni, w odległości co najmniej 2 m 

od wszelkiej budowli lub przeszkód, takich jak ogrodzenie, garaż, 
dom, zwisające gałęzie, sznurki do wieszania prania lub przewody 
elektryczne.

• Produkt należy montować wyłącznie na podłożu amortyzującym 
uderzenia, takim jak piasek, guma lub pianka. Nie montować na 
betonie, asfalcie ani na żadnej innej twardej powierzchni.

• Rozkładać wyłącznie na równym trawniku. Nie należy rozkładać 
produktu na chodniku czy innych twardych powierzchniach.

• Upewnij się, że trawnik jest oczyszczony z kamieni, patyków, 
nierówności itp.

• Dzieci mogą utonąć nawet w bardzo niewielkiej ilości wody. 
Opróżniaj produkt, gdy nie jest używany.

• Ślizgaj się wyłącznie brzuchem w dół. Nie należy ślizgać się na 
stojąco, na kolanach czy na kuckach.

• Przed użyciem zjeżdżalni zmocz ciało.
• W czasie zabawy zaleca się odwracać tyłem do słońca.
• Nieprawidłowe użycie produktu może powodować poważne, a nawet 

śmiertelne obrażenia.
• W celu uniknięcia obrażeń, sprawdź dokładnie zjeżdżalnię przed 

zabawą.
• Sprawdź czerwony łącznik oraz kołki pod kątem oznak zużycia. Jeśli 

zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, wymień je zgodnie z niniejszą 
instrukcją. Dodatkowe części zamienne nie są dołączone.

  Wymiary Akcesoriów: Czerwony Łącznik (2,5 cm × 2,5 cm × 4,3 cm); 
Kołki: (2,5 cm × 2,5 cm × 9 cm)

• Wszelkie modyfikacje produktu (np. dodawanie akcesoriów) należy 
wykonywać zgodnie z instrukcjami dostarczonymi przez producenta.

MONTAŻ
• Ustaw produkt na równym podłożu z twardą trawą lub ziemią, aby 

umożliwić prawidłowe użycie kołków.
• Nie ustawiaj produktu na zboczu ani pochyłości.
  WAŻNE: Aby zapobiec urazom użytkownika usuń wszelkie 

zanieczyszczenia lub inne przedmioty spod zjeżdżalni.
• Jeśli dotyczy, napompuj produkt za pomocą pompki (nie jest 

dołączona). Nie pompuj nadmiernie. Nadmierne napompowanie 
może spowodować uszkodzenie.

• Kołki należy wbijać prosto w dół, aż wierzchołek kołka znajdzie się 
poniżej poziomu gruntu. Nie wbijaj kołków pod kątem.

  WAŻNE: Aby zmniejszyć ryzyko przewrócenia kołki należy umieścić 
na poziomie gruntu lub poniżej 
jego powierzchni.

• Proszę zapoznać się z ilustracją, 
aby uzyskać szczegółowe 
instrukcje montażu.

  UWAGA: Wszystkie rysunki służą 
wyłącznie celom ilustracyjnym. 
Mogą nie odzwierciedlać 
rzeczywistego produktu. Nie w 
skali.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
1. Po zakończeniu użytkowania delikatnie wyczyść wszystkie 

powierzchnie wilgotną szmatką.
    UWAGA: Nigdy nie używaj rozpuszczalników ani innych 

chemikaliów, które mogą uszkodzić produkt.
2. Przechowuj w suchym miejscu, w temperaturze powyżej             

15ºC / 59ºF, poza zasięgiem dzieci.
3. Sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń na początku każdego 

sezonu oraz regularnie podczas użytkowania. Jeśli takie kontrole 
nie będą przeprowadzane, produkt może się przewrócić lub w inny 
sposób stanowić zagrożenie.

OPISY PRODUKTÓW
Produkt Wiek
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
MEGJEGYZÉS: A termék használata előtt gondosan 
olvassa el az útmutatót.

FIGYELMEZTETÉS
SOHA NE HAGYJA FELÜGYELET NÉLKÜL A GYERMEKET. 
FULLADÁSVESZÉLY.
A HASZNÁLATI ÉS ÖSSZESZERELÉSI UTASÍTÁST ŐRIZZE MEG, 
HOGY AZ KÉSŐBB IS RENDELKEZÉSRE ÁLLJON.
• Felnőtt szerelje össze.
• Csak otthoni használatra.
• Csak szabadtéri használatra.
• Csak felnőtt személy felügyelete mellett használja.
• A terméket lapos felületen állítsa fel, legalább 2 m-re bármilyen 

építménytől vagy akadálytól, mint pl. kerítés, garázs, ház, lelógó 
ágak, ruhaszárító kötelek vagy villanyvezetékek.

• A terméket ütéscsillapító felületre, például homokra, gumi vagy hab 
felületre kell telepíteni. Ne állítsa fel betonon, aszfalton vagy más 
kemény felületen.

• Csak vízszintes gyepfelületen használandó. Ne használja kövezett 
vagy más kemény felületeken.

• Gondoskodjon arról, hogy a gyep kövektől, tüskéktől, buckáktól stb. 
mentes legyen.

• A gyermekek akár a sekély vízbe is belefulladhatnak. Használaton 
kívül ürítse le a terméket.

• Előrefelé nézve, csak a hasán csússzon. Ne álljon, ne térdeljen, és 
ne guggoljon.

• A csúszda használata előtt nedvesítse be a testét.
• A játék közben ajánlatos a napnak háttal állni.
• A csúszda nem rendeltetésszerű vagy túlhasználata súlyos, sőt, akár 

halálos sérülést is okozhat.
• A balesetek elkerülése érdekében a játék előtt alaposan nézze át a 

csúszdát.
• Ellenőrizze a piros csatlakozót és a cövekeket, hogy nincs-e rajtuk 

állapotromlás jele. Ha bármilyen hibát észlel, kérjük, cserélje ki a 
hibás elemet az utasításoknak megfelelően. A csomag nem 
tartalmaz plusz cserealkatrészeket.

  Tartozékok mérete: piros csatlakozó (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm); 
cövekek: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

• A terméken végzett minden módosítást (például tartozékok 
hozzáadása) a gyártó által megadott utasítások szerint kell 
elvégezni.

ÖSSZESZERELÉS
• A cövekek megfelelő használatát elősegítendő vízszintes és szilárd 

füves vagy földes területre helyezze.
• Ne állítsa fel a terméket lejtőn vagy emelkedőn.
  FONTOS: Távolítson el minden törmeléket vagy egyéb tárgyat a 

csúszda alól megelőzendő a felhasználó bármilyen sérülését.
• Fújja fel a terméket levegőpumpával (nincs mellékelve). Ne fújja túl. 

A túlfújás kárt okozhat.
• A cövekek tetejét egyenesen lefelé kell verni, amíg azok a talajszint 

alá nem kerülnek. Ne üsse ferdén a cövekeket.
  FONTOS: A cövekeket a talajjal egy síkban vagy az alatt kell 

elhelyezni a borulásveszély 
csökkentése érdekében.

• A részletes összeszerelési 
utasítások ügyében tekintse meg 
az ábrát.

  MEGJEGYZÉS: Minden ábra 
kizárólag illusztrációként szolgál. 
Az ábrák nem feltétlenül a 
vonatkozó terméket mutatják. Az 
ábrák nem méretarányosak.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
1. Óvatosan tisztítsa meg az összes felületet nedves törlőkendővel 

használat után.
    MEGJEGYZÉS: Soha ne használjon olyan oldószereket vagy más 

vegyszereket, amelyek tönkretehetik a terméket.
2. Tárolja száraz helyen, 15 ºC / 59 ºF-nál magasabb hőmérsékleten, 

gyermekektől távol.
3. Minden szezon előtt, illetve a használat során rendszeres 

időközönként ellenőrizze a terméket, hogy nincs-e rajta sérülés. Ha 
ezek az ellenőrzések elmaradnak, a játék felborulhat vagy egyéb 
módon okozhat veszélyes helyzetet.

TERMÉKLEÍRÁS
Árucikk Életkor
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LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA
PIEZĪME: Lūdzu, pirms šīs preces lietošanas uzmanīgi 
izlasiet instrukcijas.

BRĪDINĀJUMS
NEKAD NEATSTĀT BĒRNU BEZ UZRAUDZĪBAS - NOSLĪKŠANAS 
RISKS.
SAGLABĀJIET SALIKŠANAS UN UZSTĀDĪŠANAS 
NORĀDĪJUMUS TURPMĀKAI UZZIŅAI.
• Jāsaliek pieaugušam cilvēkam.
• Izmantot tikai mājās.
• Lietošanai tikai ārpus telpām.
• Lietot tikai kompetentas personas uzraudzībā.
• Novietojiet izstrādājumu uz līdzenas virsmas vismaz 2 m attālumā no 

visām būvēm vai citiem priekšmetiem, piemēram, žoga, garāžas, 
mājas, lieliem koku zariem, veļas žāvēšanas nojumēm vai elektrības 
vadiem.

• Izstrādājums jāuzstāda uz triecienabsorbējošām virsmām, 
piemēram, smiltīm, gumijas un putuplasta. Neuzstādiet uz betona, 
asfalta un citām cietām virsmām.

• Izmantojiet tika uz līdzeniem zālājiem. Neizmantojiet uz ietvēm vai 
citām cietām virsmām.

• Pārliecinieties, ka zālājā nav akmeņu, zaru, bedru utt.
• Bērni var noslīkt ļoti nelielā ūdens daudzumā. Ja izstrādājumu 

neizmantojat, izlaidiet no tā ūdeni.
• Slidinieties tikai uz vēdera, ar galvu pa priekšu. Nestāviet, nestāviet 

uz ceļiem un netupiet.
• Saslapiniet savu ķermeni pirms spēlējaties uz slidkalniņa.
• Rotaļājoties ieteicams atrasties ar muguru pret sauli.
• Nepareiza lietošana vai ļaunprātīga slidkalniņa izmantošana var radīt 

nopietnus, pat nāvējošus savainojumus.
• Lai izvairītos no negadījumiem, pirms spēlēšanās pārbaudiet 

slidkalniņu.
• Pārbaudiet, vai sarkanajam savienotājam un mietiņiem nav 

nolietojuma pazīmju. Ja ir kādi defekti, lūdzu, nomainiet tos saskaņā 
ar šīm norādēm. Papildu rezerves daļas nav iekļautas komplektācijā.

  Piederumu izmēri: sarkanais savienotājs (2,5 x 2,5 x 4,3 cm); 
mietiņi: (2,5 x 2,5 x 9 cm)

• Visas izstrādājuma modifikācijas (piemēram, piederumu 
pievienošana) jāveic atbilstoši ražotāja sniegtajām norādēm.

SALIKŠANA
• Novietojiet uz līdzenas virsmas ar stingru zālāju vai augsni, kas var 

noturēt fiksācijas mietiņus.
• Neuzstādiet izstrādājumu slīpumā vai nogāzē.
  SVARĪGI! Lai izvairītos no lietotāja traumām, izņemiet visus gružus 

un citus priekšmetus zem slīdkalniņa.
• Ja jums ir gaisa sūknis (nav iekļauts komplektācijā), piepūtiet ar to 

izstrādājumu. Nepiepūtiet pārmērīgi, lai neizraisītu bojājumus.
• Mietiņi jāiedzen taisni uz leju, līdz to augšdaļa ir zem zemes līmeņa. 

Nedzeniet mietiņus slīpi.
  SVARĪGI! Lai samazinātu apgāšanās risku, mietiņi jānovieto vienā 

līmenī ar zemes virsmu vai zem 
tās.

• Detalizētas montāžas instrukcijas 
skatiet attēlā.

  PIEZĪME. Visiem attēliem ir tikai 
ilustratīva nozīme. Tie var 
neatspoguļot faktisko 
izstrādājumu. Neatbilst mērogam.

TĪRĪŠANA UN APKOPE
1. Pēc lietošanas saudzīgi notīriet visas virsmas ar mitru drānu.
    PIEZĪME. Nekādā gadījumā neizmantojiet šķīdinātājus vai citas 

ķimikālijas, kas var sabojāt izstrādājumu.
2. Glabājiet sausā, bērniem nepieejamā vietā, kur gaisa temperatūra ir 

augstāka par 15 ºC/59 ºF.
3. Ikreiz sezonas sākumā un regulāri lietošanas laikā pārbaudiet, vai 

produktam nav bojājumu. Ja šīs pārbaudes netiek veiktas, 
izstrādājums var apgāzties vai kā citādi izraisīt apdraudējumu.

PRODUKTA APRAKSTI
Prece Vecums
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NAUDOTOJO VADOVAS
PASTABA. Prieš naudodami šį gaminį atidžiai 
perskaitykite instrukciją.

ĮSPĖJIMAS
NIEKADA NEPALIKTI VAIKO BE PRIEŽIŪROS. PAVOJUS 
NUSKĘSTI.
PASILIKITE SURINKIMO IR MONTAVIMO INSTRUKCIJAS 
ATEIČIAI.
• Surinkti turi suaugusieji.
• Tik buityje.
• Skirta naudoti tik lauke.
• Naudoti tik prižiūrint suaugusiesiems.
• Padėkite gaminį ant lygaus paviršiaus mažiausiai 2 m atstumu nuo 

bet kokios struktūros arba kliūties, pvz.: tvoros, garažo, namo, 
medžių šakų, drabužių kabyklų arba elektros laid.

• Gaminys turėtų būti įrengiamas ant smūgius sugeriančių paviršių, 
tokių kaip smėlis, guma ir putplastis. Negalima įrengti ant betono, 
asfalto arba bet kokio kieto paviršiaus.

• Naudokite tik ant lygių pievučių. Nenaudokite ant grindinio ar kitų 
kietų paviršių.

• Įsitikinkite, kad vejoje nėra akmenų, pagalių, duobių ir kt.
• Vaikai gali nuskęsti ir nedideliame kiekyje vandens. Ištuštinkite 

gaminį, kai jo nenaudojate.
• Slyskite tik ant pilvo, žiūrėdami į priekį. Nestovėkite, neklūpėkite ir 

netupėkite.
• Prieš žaisdami ant čiuožyklos sudrėkinkite savo kūną.
• Rekomenduojama žaidžiant nusukti nuo saulės.
• Neteisingai arba aplaidžiai naudojant šią čiuožyklą galimi rimti, netgi 

mirtini sužalojimai.
• Siekdami išvengti nelaimingų atsitikimų, prieš žaisdami atidžiai 

patikrinkite čiuožyklą.
• Patikrinkite raudoną jungtį ir kuolus, ar nėra nusidėvėjimo požymių. 

Jei yra kokių nors defektų, pakeiskite juos vadovaudamiesi šiais 
nurodymais. Papildomos pakaitinės dalys neįtrauktos.

  Priedų dydžiai: Raudona jungtis (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm); 
  kuolai (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)
• Visi gaminio pakeitimai (pavyzdžiui, priedų pridėjimas) turi būti 

atliekami pagal šias gamintojo pateiktas instrukcijas.

SURINKIMAS
• Statykite ant lygaus paviršiaus su tvirta žole ar dirvožemiu, kad būtų 

galima tinkamai panaudoti kuolus.
• Nestatykite gaminio ant nuolydžio ar pasvirusio paviršiaus.
  SVARBU. Pašalinkite visas šiukšles ar kitus daiktus po čiuožykla, 

kad naudotojas nesusižeistų.
• Jei taikoma, gaminį pripūskite naudodamiesi pompa (nepridedama). 

Nepripūskite per daug. Per daug pripūtus, galima pažeisti gaminį.
• Kuolus reikia įkalti tiesiai, kol jų viršus bus žemiau žemės paviršiaus. 

Nekalkite kuolų įstrižai.
  SVARBU. Kuolus reikia įkalti lygiai su žemės paviršiumi arba žemiau 

žemės paviršiaus, kad sumažėtų 
užkliuvimo ir pargriuvimo 
pavojus.

• Norėdami gauti išsamias 
surinkimo instrukcijas, žiūrėkite 
iliustraciją.

  PASTABA. Visi brėžiniai 
pateikiami tik iliustraciniais 
tikslais. Jie gali neatitikti realaus 
gaminio. Jie neatitinka mastelio.

VALYMAS IR TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
1. Po naudojimo visus paviršius atsargiai nuvalykite drėgna šluoste.
    PASTABA. Niekada nenaudokite tirpiklių ar kitų cheminių 

medžiagų, kurios gali pažeisti gaminį.
2. Laikykite sausoje, šiltesnėje nei 15 ºC / 59 ºF aplinkoje, atokiau nuo 

vaikų.
3. Kai gaminys naudojamas, kiekvieno sezono pradžioje ir reguliariais 

laiko tarpais patikrinkite, ar jis nėra pažeistas. Jei šie patikrinimai 
nevykdomi, gaminys gali apvirsti arba tapti pavojingu kitu būdu.

GAMINIO APRAŠAS
Elementas Amžius
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LASTNIŠKI PRIROČNIK
OPOMBA: Pred uporabo tega izdelka pozorno 
preberite navodila.

OPOZORILO
NIKOLI NE PUŠČAJTE OTROKA BREZ NADZORA - NEVARNOST 
UTOPITVE.
NAVODILA ZA MONTAŽO IN NAMESTITEV SHRANITE ZA 
BODOČO UPORABO.
• Sestaviti mora odrasla oseba.
• Samo za domačo uporabo.
• Samo za uporabo na prostem.
• Uporaba samo pod nadzorom usposobljenega osebja.
• Izdelek postavite na ravno površino vsaj 2 m stran od drugih 

objektov ali ovir, kot so ograja, garaža, hiša, viseče veje, vrvi za 
perilo ali električne žice.

• Izdelek je treba namestiti na površine, ki absorbirajo udarce, kot so 
pesek, guma in pena. Ne nameščajte ga na beton, asfalt ali katero 
koli drugo trdo površino.

• Drsalnico uporabljajte le na ravni trati. Ne uporabljajte je na 
tlakovanih ali drugih trdih površinah.

• S trate odstranite kamenje, palice in druge izbokline.
• Otroci se lahko utopijo že v zelo majhnih količinah vode. Izdelek 

izpraznite, ko ga ne uporabljate.
• Drsajte se le po trebuhu obrnjeni z glavo naprej. Ne stojte pokončno 

ali na kolenih in ne čepite.
• Pred uporabo drsalnice si zmočite telo.
• Otroci naj bodo med igranjem s hrbtom obrnjeni proti soncu.
• Nepravilna uporaba ali zloraba te drsalnice ima lahko za posledico 

hude poškodbe ali celo smrt.
• V izogib nesrečam, temeljito preverite drsalnico pred uporabo.
• Preverite rdeči konektor za znake obrabe. Če so kakršne koli 

napake, ga zamenjajte v skladu s temi navodili. Dodatni nadomestni 
deli niso priloženi.

  Velikosti dodatkov: Rdeči konektor (2,5 x 2,5 x 4,3 cm); 
  količki  (2.5 cm x 2.5 cm x 9 cm)
• Vse spremembe izdelka (primer: dodajanje dodatkov) je treba izvesti 

v skladu s temi navodili proizvajalca.

SESTAVLJANJE
• Postavite ga na ravno podlago s trdno travo ali zemljo, da omogočite 

pravilno uporabo količkov.
• Izdelka ne postavljajte na pobočje ali klančino.
  POMEMBNO: Odstranite vse odpadke ali druge predmete pod 

drsalnico, da preprečite poškodbe uporabnika.
• Če je primerno, izdelek napihnite z zračno tlačilko (ni priložena). Ne 

napihujte preveč. Prekomerno napihovanje lahko povzroči škodo.
• Količke je treba zabiti naravnost navzdol, dokler vrh količka ni pod 

nivojem tal. Količkov ne zabijajte pod kotom.
  POMEMBNO: Količke je treba postaviti poravnano s tlemi ali pod 

njimi, da se zmanjša nevarnost 
prevračanja.

• Prosimo, glejte ilustracijo za 
podrobna navodila za 
sestavljanje.

  OPOMBA: Vse risbe so samo za 
ilustracijo. Morda ne odražajo 
dejanskega izdelka. Niso v 
merilu.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
1. Po uporabi vse površine nežno očistite z vlažno krpo.
    OPOMBA: Nikoli ne uporabljajte topil ali drugih kemikalij, ki bi lahko 

poškodovale izdelek.
2. Hranite na suhem mestu s temperaturo nad 15°C, izven dosega 

otrok.
3. Izdelek preverite glede poškodb na začetku vsake sezone in v 

rednih intervalih med uporabo. Če teh pregledov ne opravite, se 
lahko izdelek prevrne ali kako drugače postane nevaren.

OPISI IZDELKA
Izdelek Starost
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KULLANICI EL KITABI
NOT: Lütfen Bu Ürünü Kullanmadan Önce Talimatları 
Dikkatlice Okuyun.

UYARI
COCUĞUNUZU ASLA YALNIZ BIRAKMAYINIZ - BOĞULMA 
TEHLIKESI.
MONTAJ VE KURULUM TALIMATLARINI GELECEKTE 
BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN
• Yetişkin tarafından monte edilmelidir.
• Sadece evde kullanim içindir.
• Sadece açik alanda kullanim içindir.
• Yalnizca yetişkin denetimi altinda kullanin.
• Ürünü çit, garaj, ev, ağaç dalları, çamaşır ipleri veya elektrik 

kablolarıgibi herhangi bir yapı veya engelden en az 2 m uzaklıkta 
olmak kaydıyla, düz bir yüzeye yerleştirin.

• Ürün, kum, kauçuk ve köpük gibi darbe emici yüzeylere kurulmalıdır. 
Beton, asfalt veya diğer bir sert yüzey üzerine kurmayın.

• Yalnızca düz çim zeminleri kullanın. Kaldırım ya da diğer sert 
yüzeyler üzerinde kullanmayın.

• Çimenlerin üzerinde taş, çubuk, çıkıntı, vs. olmadığından emin olun.
• Çocuklar az miktarda suda bile boğulabilirler. Kullanmadığınız 

zamanlarda ürünü boşaltın.
• Yalnızca karnınızın üzerinde ileri doğru kayın. Ayakta, dizlerin 

üzerinde veya çömelerek kaymayın.
• Kaydırak üzerinde kaymadan önce vücudunuzu ıslatın.
• Oynarken güneşi arkanıza almanız önerilir.
• Bu kaydırağın yanlış veya kötüye kullanılması ciddi ve hatta ölümcül 

yaralanmalara neden olabilir.
• Kazaları önlemek için, kaydırağı oyundan önce dikkatlice kontrol 

edin.
• Kırmızı konektör ve saplamalarda bozulma olup olmadığını kontrol 

edin. Herhangi bir kusur varsa, lütfen bunları bu talimatlara göre 
değiştirin. Ekstra yedek parçalar dahil değildir.

  Aksesuar Boyutları: Kırmızı Konektör (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm); 
Saplamalar: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

• Üründe yapılan tüm değişiklikler (örnek: aksesuar ekleme) üretici 
tarafından sağlanan talimatlara göre yapılmalıdır.

KURULUM
• Saplamaları, doğru şekilde kullanılabilmeleri için düz bir zemine, sert 

çim veya toprak üzerine yerleştirin.
• Ürünü eğim veya yokuş üzerinde kurmayın.
  ÖNEMLİ: Kullanıcının yaralanmasını önlemek için kaydırağın 

altındaki tüm kalıntıları veya diğer nesneleri kaldırın.
• Varsa, bir hava pompası kullanarak ürünü şişirin (birlikte verilmez). 

Gereğinden fazla şişirmeyin. Fazla şişirmek hasara neden olabilir.
• Saplamaların tepesi zemin seviyesinin altına gelene kadar düz 

olarak çakılmalıdır. Saplamaları eğik olarak çakmayın.
  ÖNEMLİ: Devrilme tehlikesini azaltmak için saplamalar zeminle aynı 

seviyede veya zeminin altında 
olacak şekilde yerleştirilmelidir.

• Ayrıntılı montaj talimatları için 
lütfen çizime bakın.

  NOT: Tüm çizimler sadece 
örneklendirme amaçlıdır. Gerçek 
ürünü yansıtmıyor olabilir. Doğru 
ölçekte değildir.

TEMİZLİK VE BAKIM
1. Kullandıktan sonra tüm yüzeyleri nemli bir bezle nazikçe temizleyin.
    NOT: Asla ürüne zarar verebilecek solvent veya başka kimyasallar 

kullanmayın.
2. Kuru ve sıcaklığı 15ºC/59ºF’tan yüksek bir ortamda ve çocukların 

erişiminden uzakta depolayın.
3. Her sezon başında ve kullanım sırasında belirli aralıklarla, üründe 

hasar olup olmadığını kontrol edin. Bu kontroller yapılmazsa, ürün 
devrilebilir veya başka bir şekilde tehlike oluşturabilir.

ÜRÜN AÇIKLAMALARI
Ürün Yaş
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MANUAL DE UTILIZARE
NOTĂ: Vă rugăm să citiţi cu atenţie instrucţiunile 
înainte de a utiliza acest produs.

AVERTISMENT
NU LĂSAŢI NICIODATĂ COPILUL NESUPRAVEGHEAT – 
PERICOL DE ÎNEC.
PĂSTRAŢI INSTRUCŢIUNILE DE ASAMBLARE ŞI DE INSTALARE 
PENTRU CONSULTARE VIITOARE
• Este necesară asamblarea de către un adult.
• Numai pentru uz casnic.
• Numai pentru folosire în exterior.
• Folosiţi numai sub supraveghere competentă.
• Aşezaţi produsul pe o suprafaţă plană, la cel puţin 2 m de orice 

structură sau obstacol, cum ar fi un gard, un garaj, o casă, ramuri 
care atârnă deasupra, sârme de rufe sau cabluri electrice.

• Produsul trebuie instalat pe suprafețe care absorb impactul, cum ar fi 
nisip, cauciuc și spumă. Nu instalați pe beton, asfalt sau orice altă 
suprafață dură.

• A se utiliza numai pa gazon nivelat. Nu utilizați pe asphalt sau alte 
suprafețe dure.

• Asigurați-vă că gazonul nu prezintă pietre, bețe, umflături etc.
• Copiii se pot îneca în cantități foarte mici de apă. Goliți produsul 

atunci când nu îl utilizați.
• Glisați cu fața înainte numai pe abdomen. Nu stați în picioare, 

genunchi sau fund.
• Udați-vă corpul înainte de a vă juca pe glisantă.
• Este recomandat să staţi cu spatele la soare când vă jucaţi.
• Utilizarea greșită sau abuzul acestei glisante poate provoca 

vătămarea gravă, chiar fatală.
• Pentru a evita accidentele, verificați cu atenție glisanta înainte de a 

vă juca.
• Verificați dacă conectorul roșu și țărușii prezintă semne de 

deteriorare. Dacă există defecte, vă rugăm să le înlocuiți în 
conformitate cu aceste instrucțiuni. Piesele de schimb suplimentare 
nu sunt incluse.

  Dimensiunile accesoriilor: Conector roșu (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm); 
țăruși: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

• Toate modificările aduse produsului (de exemplu: adăugarea de 
accesorii) trebuie efectuate în conformitate cu aceste instrucțiuni 
furnizate de producător.

MONTARE
• Amplasați pe teren nivelat și iarbă rezistentă sau sol pentru a 

permite utilizarea corectă a țărușilor.
• Nu amplasați produsul pe o pantă sau într-o zonă înclinată.
  IMPORTANT: Îndepărtați toate resturile sau alte obiecte de sub 

tobogan pentru a evita rănirea utilizatorilor.
• Dacă este cazul, umflați produsul utilizând o pompă de aer (nu este 

inclusă). Nu umflați în exces. Umflarea în exces poate cauza daune.
• Țărușii trebuie să fie înfipți vertical în jos până când partea 

superioară a fiecărui țăruș se află sub nivelul solului. Nu înfigeți 
țărușii în unghi.

  IMPORTANT: Țărușii trebuie să fie plasați la nivelul solului sau sub 
acesta pentru a reduce riscul de 
răsturnare.

• Pentru instrucțiuni detaliate 
privind asamblarea, vă rugăm să 
consultați ilustrația.

  NOTĂ: Toate desenele au doar 
rol ilustrativ. Pot să nu reflecte 
produsul propriu-zis. Nu sunt la 
scară.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
1. Curățați ușor toate suprafețele cu o cârpă umedă după utilizare.
    NOTĂ: Nu utilizați niciodată solvenți sau alte substanțe chimice 

care pot deteriora produsul.
2. Depozitați într-un loc uscat, cu o temperatura mai mare de 

15ºC/59ºF, departe de accesul copiilor.
3. Verificați produsul pentru semne de deteriorare la începutul fiecărui 

sezon și la intervale periodice de timp în timpul utilizării. Dacă 
aceste verificări nu sunt efectuate, produsul se poate răsturna sau, 
în caz contrar, poate deveni un pericol.

DESCRIERI ALE PRODUSULUI
Articol Vârsta
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РЪКОВОДСТВО НА 
ПОТРЕБИТЕЛЯ

ЗАБЕЛЕЖКА: Моля, прочетете Внимателно 
Инструкциите преди да използвате този продукт.

ВНИМАНИЕ
НИКОГА НЕ ОСТАВЯЙТЕ ДЕТЕТО СИ БЕЗ НАДЗОР - 
ОПАСНОСТ ОТ УДАВЯНЕ.
ЗАПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА СГЛОБЯВАНЕ И МОНТАЖ ЗА 
ПО-НАТАТЪШНА УПОТРЕБА.
• Изисква се сглобяване от възрастен.
• Само за домашна употреба.
• Само за употреба на открито.
• Да се използва само под надзор на възрастен.
• Поставете продукта върху равна повърхност, най-малко на 2 м 

от всяка постройка или препятствие, като например ограда, 
гараж, къща, надвиснали клони, простири или електрически 
проводници.

• Продуктът трябва да се монтира върху ударопоглъщащи 
повърхности, като пясък, гума и дунапрен. Не монтирайте върху 
бетон, асфалт или друга твърда повърхност.

• Използвайте само на нивелирани ливади. Не използвайте върху 
настилка или други твърди повърхности.

• Уверете се, че тревата няма налични камъни, пръчки, издутини и 
др.

• Децата могат да се удавят в много малки количества вода. 
Изпразвайте продукта, когато не го използвате.

• Пързаляйте се само обърнати напред по корем. Не стойте 
прави, коленичили или свити.

• Намокрете тялото си преди да играете върху пързалката.
• Препоръчваме по време на игра слънцето да пече гърба.
• Неправилната употреба или злоупотреба с тази пързалка може 

да предизвика сериозно, дори фатално нараняване.
• За да избегнете инциденти, проверете внимателно пързалката 

преди игра.
• Проверете червения конектор и колчетата за следи от 

износване. Ако има някакви дефекти, моля, сменете съгласно 
тези инструкции. Допълнителни резервни части не са включени.

  Размери на аксесоарите: Червен конектор (2,5 cm x 2,5 cm x  
4,3 cm); Колчета: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

• Всички модификации на продукта (например, добавяне на 
аксесоари) трябва да се извършват съгласно инструкциите, 
предоставени от производителя.

СГЛОБЯВАНЕ
• Поставете върху равна повърхност с твърда тревиста зона или 

почва, за да е възможно добро забиване на колчетата.
• Не поставяйте продукта върху склон или наклонена повърхност.
  ВАЖНО: Отстранете всички отпадъци или други предмети под 

пързалката, за да предотвратите нараняване на потребителя.
• Ако е приложимо, напомпайте продукта като използвате 

въздушна помпа (не е включена). Не напомпвайте прекалено 
много. Прекаленото напомпване може да доведе до повреда.

• Колчетата трябва да се забиват право надолу, докато върхът им 
падне под нивото на земята. Не забивайте колчета под ъгъл.

  ВАЖНО: Колчетата трябва да се поставят на нивото на земята 
или под нея, за да се намали рискът от преобръщане.

• Моля, вижте изображението за 
подробни инструкции за 
сглобяване.

  ЗАБЕЛЕЖКА: Всички 
изображения имат единствено 
илюстративна цел. Възможно е 
те да не отразяват 
действителния продукт. Не е в 
мащаб.

ПОЧИСТВАНЕ И СЪХРАНЕНИЕ
1. Използвайте влажна кърпа за нежно почистване на всички 

повърхности след употреба.
    ЗАБЕЛЕЖКА: Никога не използвайте разтворители или други 

химикали, които могат да повредят продукта.
2. Съхранявайте на сухо място, с температура по-висока от 

15ºC/59ºF, далеч от деца.
3. Проверявайте продукта за повреди в началото на всеки сезон и 

на редовни интервали при експлоатация. Ако тези проверки не 
бъдат извършени, продуктът може да се преобърне или да 
създаде опасност.

ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА
Артикул Възраст
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KORISNIČKI PRIRUČNIK
NAPOMENA: Pažljivo pročitajte upute prije početka 
uporabe ovog proizvoda.

UPOZORENJE
NIKADA NEMOJTE OSTAVLJATI DJECU BEZ NADZORA – 
OPASNOST OD UTAPANJA.
SAČUVAJTE UPUTE ZA MONTAŽU I POSTAVLJANJE ZA 
BUDUĆU REFERENCU.
• Mora sklopiti odrasla osoba.
• Samo za kućnu upotrebu.
• Samo za vanjsku uporabu.
• Koristite samo pod nadzorom kompetentne osobe.
• Proizvod postavite na ravnoj površini najmanje 2 m od bilo kakvog 

objekta ili prepreke, kao što je ograda, garaža, kuća, viseće grane, 
konopi za sušenje rublja ili električne žice.

• Proizvod treba postaviti na površine koje apsorbiraju udarce, poput 
pijeska, gume i pjene. Ne postavljajte na beton, asfalt ili bilo koju 
drugu tvrdu površinu.

• Upotrebljavajte tobogan samo na ravnim tratinama. Ne koristite ga 
na popločanim ili drugim tvrdim površinama.

• Provjerite ima li na tratini kamenčića, grančica, neravnina, itd.
• Djeca se mogu utopiti u vrlo malim količinama vode. Ispraznite 

proizvod kada se ne koristi.
• Kližite se prema naprijed isključivo na stomaku. Nemojte stajati, 

klečati niti čučnuti.
• Navlažite tijelo prije korištenja tobogana.
• Preporučujemo da se leđa tijekom igre okrenu suncu.
• Pogrešna ili neispravna uporaba mogu prouzrokovati ozbiljne i 

smrtonosne ozljede.
• Kako biste izbjegnuli nastanak nesreća, provjerite tobogan prije 

početka uporabe.
• Provjerite crveni konektor na znakove oštećenja. Ako postoje bilo 

kakvi nedostaci, zamijenite ga prema ovim uputama. Dodatni 
rezervni dijelovi nisu uključeni.

  Veličine pribora: Crveni konektor (2,5 x 2,5 x 4,3 cm); 
  kolčići  (2.5 cm x 2.5 cm x 9 cm)
• Sve preinake na proizvodu (primjer: dodavanje pribora) moraju se 

izvršiti prema ovim uputama proizvođača.

SKLAPANJE
• Postavite na ravno tlo s čvrstom travom ili zemljom kako biste 

omogućili pravilnu upotrebu klinova.
• Ne postavljajte proizvod na kosinu ili nagib.
  VAŽNO: Uklonite sav otpad ili druge predmete ispod klizaonice kako 

biste izbjegli ozljede korisnika.
• Ako je primjenjivo, napuhajte proizvod pomoću zračne pumpe (nije 

uključena). Nemojte previše napuhavati. Prekomjerno napuhavanje 
može uzrokovati oštećenje.

• Klinovi se moraju zabijati ravno prema dolje dok vrh klina ne bude 
ispod razine tla. Nemojte zabijati klinove pod kutom.

  VAŽNO: Klinovi se moraju 
postaviti u ravnini s tlom ili ispod 
njega kako bi se smanjila 
opasnost od prevrtanja.

• Pogledajte ilustraciju za detaljne 
upute za sastavljanje.

  NAPOMENA: Svi crteži služe 
samo za ilustraciju. Možda ne 
odražavaju stvarni proizvod. Nisu 
u mjerilu.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
1. Nakon upotrebe nježno očistite sve površine vlažnom krpom.
    NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti otapala ili druge kemikalije 

koje mogu oštetiti proizvod.
2. Čuvajte na suhom mjestu s temperaturom višom od 15ºC, izvan 

dohvata djece.
3. Provjerite ima li na proizvodu oštećenja na početku svake sezone i 

u redovitim intervalima tijekom upotrebe. Ako se ove provjere ne 
provedu, proizvod se može prevrnuti ili na neki drugi način postati 
opasan.

OPIS PROIZVODA
Proizvod Dob
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ISPRAVNO NEISPRAVNO
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30s



KASUTUSJUHEND
MÄRKUS. Enne veeliuraja kasutuselevõttu lugege 
juhised hoolikalt läbi.

HOIATUS
ÄRGE KUNAGI JÄTKE OMA LAST VALVETA - UPPUMISOHT.
SÄILITAGE KOKKUPANEKU JA PAIGUTUSJUHEND 
EDASPIDISEKS JÄRELEPÄRIMISEKS.
• Nõutav on kokkupanek täiskasvanu poolt.
• Ainult koduseks kasutamiseks.
• Kasutamiseks vaid vabas õhus.
• Kasutada ainult pädeva järelevalve all.
• Paigutage toode tasapinnale ning vähemalt 2 m kaugusele 

takistustest nagu piirdeaed, garaazh, maja, rippuvad oksad,kuivatus-
nöörid või elektritraadid.

• Toode tuleb paigaldada lööki neelavatele pindadele, nagu liiv, kumm 
ja vaht. Ärge paigaldage betoonile, asfaldile ega muule kõvale 
pinnale.

• Paigutage ainult tasasele murupinnale. Ärge paigutage sillutisele või 
muule kõvale pinnale.

• Veenduge, et murul pole kivisid, vaiasid ega kõrgemaid kohti.
• Laps võib uppuda väga madalasse vette. Tühjendage seade, kui 

seda ei kasutata.
• Liuelge sellel ainult ettepoole ja kõhuli olles. Ärge sellel seiske, 

põlvitage ega kortsustage seda.
• Enne liurajal mängimist tehke end märjaks.
• Mängimisajal on soovitav jääda päikesevarjusse.
• Veeliuraja väärkasutamine või -kohtlemine võib põhjustada raske või 

isegi surmaga lõppeva kehavigastuse.
• Õnnetuste ennetamiseks kontrollige liurada enne kasutama 

hakkamist üle.
• Kontrollige punast konnektorit ja vaiasid võimalike kahjustuste 

suhtes. Defektide korral vahetage need vastavalt käesolevatele 
juhistele välja. Täiendavad varuosad ei kuulu komplekti.

  Tarvikute suurused: Punane konnektor (2,5 cm x 2,5 cm x 4,3 cm); 
vaiad: (2,5 cm x 2,5 cm x 9 cm)

• Kõik toote juures tehtavad muudatused (näiteks tarvikute lisamine) 
tuleb teha vastavalt tootja antud juhistele.

KOKKUSEADMINE
• Paigutage tasasele murupinnale või maapinnale, kus on võimalik 

kasutada vaiasid.
• Ärge paigaldage toodet kallakule ega nõlvale.
  TÄHTIS: Kasutaja vigastuste vältimiseks eemaldage liugtee alt praht 

ja muud esemed.
• Kui see on asjakohane, pumbake toode täis õhupumbaga (ei kuulu 

komplekti). Ärge pumbake liiga täis. Liigne täis pumpamine võib 
toodet kahjustada.

• Vaiad tuleb lüüa otse maasse, kuni vaia ülaosa jääb maapinnast 
allapoole. Ärge sisestage vaiasid nurga alla.

  TÄHTIS: Vaiad paigaldatakse 
maapinnaga samal tasapinnal või 
maapinnast madalamale, et 
vähendada komistamisohtu.

• Üksikasjalikud kokkupaneku-
juhised leiate jooniselt.

  MÄRKUS. Kõik joonised on vaid 
näitlikustamiseks. Need ei pruugi 
vastata konkreetsele tootele. 
Joonis ei ole mõõtkavas.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE
1. Pärast tühjaks laskmist pühkige kõik pinnad niiske lapiga puhtaks.
    MÄRKUS. Ärge kasutage lahusteid ja muid kemikaale, mis võivad 

materjali kahjustada.
2. Hoiustage kuivas, lastele kättesaamatus kohas, kus temperatuur ei 

lange alla 15 ºC.
3. Kontrollige basseini vigastuste suhtes iga hooaja alguses ja 

korrapäraste ajavahemike järel kasutusperioodi ajal. Kui neid 
kontrollimisi ei tehta, võib toode ümber minna ja tekitada ohtliku 
olukorra.

TOOTE KIRJELDUS
Toote tähis Vanus
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ÕIGE VALE
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UPUTSTVA ZA VLASNIKA
NAPOMENA: Molimo pročitajte pažljivo ova uputstva 
pre upotrebe proizvoda.

UPOZORENJE
NIKADA NE OSTAVLJAJTE SVOJE DETE BEZ NADZORA – 
OPASNOST UTAPANJA.
SAČUVAJTE UPUTE ZA MONTAŽU I INSTALACIJU ZA BUDUĆU 
UPOTREBU.
• Potrebna je montaža od strane odraslih.
• Samo za kućnu upotrebu.
• Samo za upotrebu na otvorenom.
• Koristite samo pod nadzorom stručnog lica.
• Postavite proizvod na ravnu površinu na najmanje 2 metra 

udaljenosti od bilo kakvih drugih predmeta ili prepreka, kao što su 
ograda, garaža, kuća, grane drveća, žica za sušenje veša ili 
električni vodovi.

• Proizvod treba postaviti na površine koje apsorbuju udarce, kao što 
su pesak, guma i pena. Ne postavljajte preko betona, asfalta ili bilo 
koje druge tvrde površine.

• Koristiti samo na ravnim travnjacima. Ne koristiti na asfaltu ili drugim 
tvrdim površinama.

• Pobrinite se da je travnjak bez kamenja, grančica, izbočina i sl.
• Deca mogu da se utope čak i u veoma malim količinama vode. 

Ispraznite proizvod kada se ne koristi.
• Kližite se samo na stomaku usmereni licem napred. Ne stojite, ne 

klečite i ne čučite.
• Pokvasite telo pre igranja na klizaču.
• Preporučujemo da okrenete leđa suncu tokom igranja.
• Pogrešna upotreba ili zloupotreba ovog klizača može prouzrokovati 

ozbiljne, ili čak fatalne, povrede.
• Da izbegnete nesreće, pažljivo pregledajte klizač pre igre.
• Proverite crveni konektor da li ima znakova oštećenja. Ako postoje 

bilo kakvi nedostaci, zamenite ga u skladu sa ovim uputstvima. 
Dodatni rezervni delovi nisu uključeni.

  Dimenzije dodatne opreme: Crveni konektor (2,5 x 2,5 x 4,3 cm); 
kolci  (2.5 cm x 2.5 cm x 9 cm)

• Sve izmene na proizvodu (primer: dodavanje dodatne opreme) 
moraju se izvršiti u skladu sa ovim uputstvima proizvođača.

SKLAPANJE
• Postavite na ravno tlo sa čvrstom travom ili zemljom kako biste 

omogućili pravilnu upotrebu klinova.
• Ne postavljajte proizvod na padini ili nagibu.
  VAŽNO: Uklonite sav otpad ili druge predmete ispod klizaonice kako 

biste izbegli povrede korisnika.
• Ako je potrebno, naduvajte proizvod pomoću vazdušne pumpe (nije 

uključena). Nemojte previše naduvati. Prekomerno naduvavanje 
može prouzrokovati oštećenja.

• Kolčiće treba zabiti pravo nadole dok vrh kolaca ne bude ispod nivoa 
tla. Ne zabijajte klinove pod uglom.

  VAŽNO: Kolčići moraju biti 
postavljeni u ravni sa zemljom ili 
ispod nje kako bi se smanjio rizik 
od prevrtanja.

• Molimo pogledajte ilustraciju za 
detaljna uputstva za montažu.

  NAPOMENA: Svi crteži su samo 
u svrhu ilustracije. Možda ne 
odražavaju stvarni proizvod. Nisu 
u razmeri.

ČIŠĆENJE I SKLADIŠTENJE
1. Nežno očistite sve površine vlažnom krpom nakon upotrebe.
    NAPOMENA: Nikada ne koristite rastvarače ili druge hemikalije 

koje mogu oštetiti proizvod.
2. Čuvati na suvom mestu sa temperaturom višom od 15ºC, van 

domašaja dece.
3. Proverite proizvod da li ima oštećenja na početku svake sezone i u 

redovnim intervalima tokom upotrebe. Ako se ove provere ne 
izvrše, proizvod se može prevrnuti ili na drugi način postati opasan.

OPIS PROIZVODA
Proizvod Starost
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دلیل المالك
ملحوظة: یرجى قراءة ھذه التعلیمات بعنایة قبل استخدام ھذا السریر الھوائي.تحذیر

تحذیر
لا تترك طفلك أبدًا وحده - خشیة الغرق.

احتفظ بتعلیمات التجمیع والتركیب للرجوع إلیھا مستقبلا.
• یتطلب تجمیعًا شخص بالغ .

• للاستخدام المنزلي فقط.
• للاستخدام الخارجي فقط.

• یُستخدم فقط تحت إشراف مختص.
• ضع المنتج على سطحٍ مستوٍ على بعد 2 متر على الأقل من أي منشأة أو حاجز مثل السور أو الجراج أو المنزل أو الأغصان المعلقة أو حبال الغسیل أو الأسلاك الكھربیة.

• یجب تركیب المنتج على أسطح ماصة للصدمات، مثل الرمل والمطاط والرغوة. لا تقم بالتركیب على سطح خرساني، أو أسفلتي أو أي سطح صلب آخر.
• استخدمھا على الأرضیات الصلبة فقط. لا تستخدمھا على الرصیف أو الأسطح الصلبة الأخرى.

• تأكد من أن الأرضیة خالیة من الصخور والعصي والنتوءات، وما إلى ذلك.
• قد یتعرض الأطفال للغرق في كمیة ضئیلة من المیاه. قم بتفریغ المنتج عند عدم استخدامھ.

• قم بتوجیھ الشریحة للأمام على بطنك فقط. لا تقف، أو تنحني، أو تجثم.
• رطب جسمك قبل اللعب على الشریحة.

• ینصح بإدارة ظھرك للشمس أثناء اللعب.
• سوء استخدام أو إساءة استخدام ھذه الشریحة قد یسبب إصابة خطیرة، وربما ممیتة.

• لتجنب الحوادث، تحقق من الشریحة بعنایة قبل اللعب.
• افحص الموصل الأحمر والأوتاد بحثًا عن أي علامات التلف. في حال وجود أي عیوب، یرجى استبدالھا وفقًا لھذه التعلیمات. لا تشمل العبوة قطع الغیار الإضافیة.

  أحجام الملحقات: الموصل الأحمر (2.5 سم × 2.5 سم × 4.3 سم)؛ الأوتاد: (2.5 سم × 2.5 سم × 9 سم)
• یجب تنفیذ جمیع التعدیلات التي تُجرى على المنتج (على سبیل المثال: إضافة الملحقات) وفقًا لھذه التعلیمات المقدمة من الشركة المصنعة.

التجمیع
• ضعھ على مستوى الأرض ذات العشب الثابت أو التربة المستقرة تسمح بالاستخدام السلیم للأوتاد.

• لا تقم بوضع المنتج على منحدر أو سطح مائل.
  ھام: قم بإزالة جمیع الحطام أو الأشیاء الأخرى الموجودة أسفل المنزلق لتجنب إصابة المستخدم.

• إذا كان ذلك ممكناً، قم بنفخ المنتج باستخدام مضخة ھواء (غیر مرفقة). لا تفرط في النفخ. قد یؤدي الإفراط في النفخ إلى حدوث ضرر.
• یجب غرس الأوتاد بشكل مستقیم حتى یصبح الجزء العلوي من الوتد تحت مستوى سطح الأرض. لا تغرس الأوتاد بزاویة.

  ھام: یجب وضع الأوتاد بمستوى الأرض أو تحتھا لتقلیل مخاطر الانقلاب.
• یرجى الاطلاع على الرسم التوضیحي للحصول على تعلیمات التجمیع التفصیلیة.

  ملاحظة: جمیع الرسومات بغرض التوضیح فقط. قد لا تعكس المنتج الحقیقي. ولیست مرسومة بمقیاس رسم.

التنظیف والصیانة
1. تنظف جمیع الأسطح بلطف باستخدام قطعة قماش مبللة بعد الاستخدام.

ملاحظة: لا تستخدم مطلقًا مذیبات أو أي كیماویات أخرى قد تضر بالمنتج.
2. یُحفظ في مكان جاف، في درجة حرارة أعلى من 15 درجة مئویة/59 درجة فھرنھایت، بعیدًا عن متناول الأطفال.

3. افحص المنتج للكشف عن أي تلفیات قبل بدایة كل موسم، وعلى فترات منتظمة أثناء الاستخدام. إذا لم یتم إجراء ھذه الفحوصات، فقد ینقلب المنتج أو یصبح خطراً بطریقة 
أخرى.
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